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Elene Javelidze

A TYPOLOGICAL HEURISTICS OF UMBERTO ECO'S THE NAME OF THE ROSE AND
ORHAN PAMUK'S MY NAME IS RED

The study of the novels by Umberto Eco and Orhan Pamuk raises several
fundamental, basic questions: Is it possible to identify chronological and typological
elements of postmodernism that take into account common tendencies, artistic, and
epistemological components? How does Pamuk's creative values compare with those of
his postmodernist predecessor, Eco? The work of both writers is heterogeneous, but it is
not difficult to identify the parameters of the basic paradigm of postmodernism. We can
identify common values, methodological approaches, discourses and positions, so a
comparative analysis of these two works allows us to answer several questions.

The genre features of Umberto Eco's The Name of the Rose and Orhan Pamuk's My
Name is Red are similar. Both novels are historical and philosophical; both novels are built
on the structure of the "metaphysical detective" that emerged in the depths of
postmodernism. In The Name of the Rose, the reader finds himself in a fourteenth-century
Italian abbey, while in Orhan Pamuk's My Name is Red the reader is immersed in the
historical atmosphere of a miniaturist workshop in sixteenth-century Istanbul. Both
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authors discuss the theological discourses of the Middle Ages: the canonical thesaurus of
faith, truth, "the aesthetics of sameness". At the intertextual level, we should consider
Umberto Eco's The Name of the Rose as the prototext of My Name is Red, this is also
evident at the level of paratext and dialogue between texts. Pamuk breathes new life into
Eco's semiotic novel and moves it to the plane of ekphrasis. In the final part of the novel,
the writer gives a strong connotation to The Name of the Rose: "Thus withered the red rose
of admiration for the painting, which, inspired by the Persian country, had blossomed in
Istanbul for a hundred years." The marker of “blindness" is particularly striking at the
intercommunicative level between the novels. In The Name of the Rose the whodunit
search for the murderer is connected with the theory of medieval literature (meaning the
hiding-destruction of the second book of Aristotle's Comedy.) The murders in Pamuk's
novel are related to the violation of the invariant aesthetic norms of Islamic miniatures. In
both novels, the investigation is conducted using semiotic methods and is carried out
through the study of hidden signs and traces. These novels do not feature an omniscient
autochthonous narrator who sees and knows the truth; all narrators are unreliable.

Both novels have a multilayered structure. They are permeated with intertextual
references, as “Books always speak of other books, and every story tells a story that has
already been told” (The Name of the Rose). The numerous allusions presented in these
texts form a coded "labyrinth of references", which is a key feature of postmodernist
aesthetics. Both authors deliberately mix genres and narrative levels, involving the reader
in a postmodernist interplay of signifier and signified. A comparative heuristic study of
these works shows that the postmodernist stylistics of these two novels is strikingly similar.

Elene Javelidze is a Researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, Ilia State

University and the Head of the Department of Turkish Studies
elene_javelidze@yahoo.com
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Marine Shonia

FOR THE STUDY OF HALDUN TANER’S PLAY
“SAVIOR OF THE FATHERLAND SHABAN"

The artistic legacy of Haldun Taner (1915-1986) holds a place of honor in the history of
Turkish literature and theater. The entire life of the winner of numerous prestigious Turkish
and foreign literary prizes coincided with the formation and development of the Republic
of Turkey. It was the most difficult period for the country. Therefore, as a citizen of his
country and a creator, he could not accept indifferently any event that took place in his
homeland.

The most intense political and social conflicts of the 1960s-1980s (we mean coups
d'état, repressions, conflicts related to the adoption of a new constitution, etc.)
conditioned Haldun Taner's plays' themes, style, and critical vision.

The play "Savior of the Fatherland Shaban" was written in 1967. The play was staged
in the same year at the famous Istanbul theater-cabaret “Ostrich”, the founder of which
was Haldun Taner, together with several friends. It was a success - the audience had the
opportunity to see the performance 449 times.

The main character of the two-act satirical work is Shaban, an ordinary employee of
the cadastral department. He, by irony of fate or by the will of unwise leaders, becomes
the chief advisor of the Ministry of Culture. He chooses his own neighbor, a former
accountant, Mista Bey, as his assistant. The play has 20 scenes. These scenes practically
express twenty spaces - the chief advisor's room, the School of Fine Arts, record and
bookstores, the Conservatory, the State Theater, the Yesilcam Film Studio - where Shaban
moves, meets, and communicates with Mista Bey and representatives of various fields of
art. In a conversation with them, it becomes clear that Shaban and his deputy are
completely uneducated and ignorant. The chief advisor cannot speak his native language
properly, instead of the word “culture” he repeats the dialect form “gultura”, the ballet
“Swan Lake” is “Duck Lake” for him, he puts aprons on the statue of Venus de Milo and the
young mannequin women so that the lower feelings of their viewer are not aroused and
religious feelings are not offended, etc. Each new scene is another confirmation of Shaban
and Mista Bey's stupidity and self-confidence.

The plays by Haldun Taner that we have studied - "The Legend of Ali from Keshan",
"The Shadow of the Donkey", and "Savior of the Fatherland Shaban" discussed in the
presented report, are greatly influenced by traditional Turkish folk drama and the so-called
square theater, "Orta Oyunu" and "Karagyoz". The aforementioned play also begins with
an address by the narrator, who introduces the characters to the listener/spectator; each
scene is preceded by a musical number-divertissement, which informs us of what is to
happen in the next act. In the work, prose and poetry follow each other, which is so
characteristic of traditional Turkish theater. We cannot fail to note H. Thaner's great
passion for Bertolt Brecht's views. As the studied material shows, he often includes songs
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- zongs - in his plays, although it is fair to note that the heroes of traditional Turkish folk
theater, Khajivat and Pishekar, also often address the spectator with songs.

Haldun Taner not only exposes the weaknesses of specific people through his
characters, but also criticizes the moral vices of Turkish society with laughter. The objects
of his criticism would undoubtedly have had their “foretypes,” and for the reader/spectator
of that time, unlike us, it would have been possible to recognize them in one way or
another. This is suggested by the lines spoken at the beginning of the play: “The elders
laugh, leave the man alone, ask, what is the specialty of the Minister of Internal Affairs.
Urologist! The Minister of Tourism has never been a tourist in his life! And the Ministry of
Foreign Affairs is in the hands of a retired governor!” Due to the nature of satire, hints
“wear out” over time and cannot be determined. The conflict and characters depicted in
Haldun Taner’s play “Savior of the Fatherland Shaban” are beyond time, because similar
ones can exist everywhere and always. This is precisely the heartache of the great writer.

Marine Shonia works at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia State University
maka.n.shonia @gmail.com

17



0100000 BoMNMO30
3 3xJLobMg g3abaMmosl famomgdal ,,39MLmbsgM gogmgMmgo”

dmblLbgos gdm3bgds sangdLobmyg a3sobomasl 03 30035305 SbsMABL,
Mmmdmgooni 303y ;sbsmmum LsdgxEbogmm Lobmagsmgost Homdmgznwagbl: dab
3Mm93900L, sbHo3angdgol, 3ggmomadl, g3nba@o3zl doom dgEbogMmnm s 30Mm3bym
3mMEMmgyE&gob.

oM. g3sbaMmasl gL Hafomgdo TgmEg Longnbol 3Y0sbodomymo Lazgmmb
dmm35fams dMo35mMBIMM356 gommgigol Jdbal. MabyzznMm3zgmans, N8xd&gbac, domdn
000 bLNdgXNMNMS s LIMY3NMMBMONM SMbYLENMN s 8xa3sLgdYMNY 330560l
bLodgEbogMm bom3zsafhn. BogMmad oMobo3mgd 360d365cmm3560s 873607Mal BEIMMMOY,
30080 3mm@mydgool bosB3zolol dg3bngmdn, 730M33mgLo®, dsdnsbo,
30Mm3b6900 9dqdmUs.

011 oM. 335b5Mnsl 83335M0 - PdNsem babnosmal Hahomgdol o35330Mgd0m,
dgodmgds Bmgoen byMocns o3005bmm: 83> o 0d d73bogMmol  s3507801M
Lodommglbs s 878330eMIMOSL BoLgnme vJ333L dobn3y dgdgan 3om3bnmaon
030b90700:  LoJOnbs o  dES30sbal  Loyzsymo, ULodomoeng, 33@0mbLB]dY,
8nmabbdngmgoy, bb3soms 331360l s 3odbby3700lL NbsMn, 01538EOOMMDY.

LoyyMaemadms 83 390mM03sg0sms bBomo, Mmdgmog s35gd07Ma babnomoal,
ddmogno mo3mboymmonl d07by o350, dbs@3myamo LEomMmabom3zal
335650501707 g7L3MaLoYMMOSL 83eMgbL.

0150005 3>fMaNs3s smolb oanosl  bsbyandfoozm 1nbn39mbodrdolb . §rmyoannl

S0dmby3am90dzmE69mdnl 066G 0GBl SLmenMmydnann di3am935M0
tparulava@yahoo.com

18



Tamta Parulava

“THE GALLERY OF CHARACTERS” IN ALEKSANDRE GVAKHARIA'S ESSAYS

The paper analyses essays by Aleksandre Gvakharia that present his contemporary society:
colleagues, teachers, friends, etc. Aleksandre Gvakharia draws their scholarly and personal
portraits.

The above-mentioned essays present a rich gallery of 20th-century scholars working
in the humanities. Naturally, the author focuses on their scholarly works, describing their
contribution in minute detail. However, mention should also be made of the author’s
attempt to see great persons in the scholars.

By observing these earnest essays written by A. Gvakharia, we may draw a general
conclusion: a scholar’s academic achievement and scientific heritage become valuable due
to his/her personal traits: the love of the profession, the love for humankind, truth,
honesty, generosity, modesty, and the ability to help and encourage others.

Mention should also be made of the style of the essays under analysis: despite their
academic nature and dry, laconic style, the author reveals certain expressive features
peculiar to fiction literature.

Tamta Parulava is an Associate researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, Ilia

State University
tparulava@yahoo.com
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Marina Meparishvili

SOME NOTES ON UGARITIC CUNEIFORM SCRIPT

The paper deals with Ugaritic cuneiform script and its significance in the development of
Alphabetic writing systems. The extinct Ugaritic language is known almost exclusively from
writings. The texts were written in the Ugaritic original cuneiform, i.e., a wedge-shaped
abjad, used from around the 15th century BCE. In the 13th century BC, the Ugaritic
language died out. The purpose of this work was to determine the special role and
significance of the Ugaritic script in the development of consistently alphabetic writing. In
general, in the typology of writing, the alphabetic system occupies the highest rank
because, in the form of alphabetic writing, mankind acquired a simple and effective means
of graphic recording of speech. The classical Greek writing system represents the oldest
example of an alphabetic writing. In its turn, the Greek system arose from the preceding
Old Semitic consonantal script. The transition from the Semitic consonantal script to a
consistently alphabetic writing system occurred as a result of the emergence of special
signs for vowel sounds.

As is known, the majority of Semitic languages use consonantal writing systems. It
should be noted that the role and significance of Ugaritic language and script are
mentioned less frequently by scholars than those of other Semitic languages, such as
Hebrew, Aramaic, Phoenician, Arabic, etc., despite the fact that Ugaritic script is the earliest
example of a consonantal writing system. It should be especially emphasized that the idea
of creation of the consonantal script consisting of graphemes to denote sounds, i.e.,
minimal linguistic units, arose and was implemented precisely in the Semitic languages, and
among them, the Ugaritic script is the earliest example of the realization of this idea. The
paradigmatic system of the Ugaritic writing system consists of 30 signs, three of which are
syllabograms, i.e., combinations of voiced laryngeal stop /‘/ and 3 vowels (a,’i, 'u), and the
remaining 27 graphemes are for expressing individual consonant sounds. The Ugaritic
phonological system consists of 28 consonant phonemes.

Marina Meparishvili is a Researcher and the Head of the Department of Semitic Studies at

G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia State University
marina.meparishvili@tsu.ge
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Maia Sakhokia
ARGUMENTS TO GRAMMATICAL PERIODIZATION: PERSIAN

Based on multiple studies, the different periods of the full Persian Language branch (range)
can be discussed, according to grammatical features and Language Typology. It is the case
of the New Persian scope at first.

According to Diachronic Morphosyntactic and Syntactic Dynamics, the main different
periods of CINP (Classical New Persian) may be revealed: | p. X-XII/XIlI cent.,-the same that
G. Lazard’s Oldest Period; Il p. XIlI-XV cent., llip. XVI-XVII cent.; IV p. XVIII c. The XIX cent.
According to the dynamic scheme, it will be V p., and from the beginning of the XX cent., it
is the VI p. of Common NP. (Sakhokia’s Periodization). These periods are detailed in the
systematization of the Principal Constituents of Persian Morphosyntax, Standard and
Peculiar Syntax (Sakhokia). Such linguistic data of different historical texts will be discussed
and observed in this communication as Constituents of one Compendium of Historical and
Typological Morphosyntax and Syntax of the Persian Language. The linguistic data from
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historical texts of the Persian Language seem especially important for the detailed study of
certain periods of the Common Classical New Persian Language (CINP). The list of Sources,
in addition to the main well-known historical texts, includes texts and documents published
in Georgia in recent times. The data on Morphosyntax and Syntax from the sources
mentioned in the communication must be presented to discuss the corresponding
questions. The questions observed, shortly, are the following: peculiar (special) and
standard constructions and rules, among them, the Word Order is of great importance
(Sakhokia). The main Tendency of CINP Word Order Dynamics, and then to Modern NP, is
"Free>Fixed’ by the main model-formula: SOP. Then, on the contrary, in Today’s Modern
NP, the dynamic tendency ‘Fixed>Free’ occurs. For all these morphosyntactic/syntactic
features, some specifications of different Eras Grammar Style may be represented.

So, on the basis of diachronic analysis, some different arguments for grammatical
periodization are singled out. Among them, the Argument of Word Order seems of great
importance and covers the other Arguments. Simultaneously, the Word Order (WO) shows
the cycles and cyclic changes. The main cyclic dynamics: Free>Fixrd>Free begin from Old
Persian (OP) and through Middle Persian (MP) reach the early New Persian. WO in OP and
MP is quite Free. The postpredicative different sentence members and appositions are
normative. Such data occur in Early Historical Monuments of New Persiam too and seem
to be of a normative nature. Finally, the Modern (Today’s) Persian shows the Last Level of
this Cycle, by a high degree of Frequencies of post-predicative or Invertive Standard
Constructions. Those Persian data give good material to the Typological Analysis of WO and
Typological Units to qualify, classify, and codify the Possible Grammatical Periodizations of
Languages Generally. As a result, according to Typology, Grammatical Arguments by
different degrees can be singled out. The Periods show the main Change Dynamics of
Morphosyntactic and Syntactic Categories Styles.

Maia Sakhokia is a Researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, Illia State

University and the Head of the Department of Indo-Iranian languages
maiasakhokia@yahoo.com
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Ketevan R. Ramishvili,
Helen Giunashvili

SASANIAN SEALS WITH BULL REPRESENTATIONS AT MUSEUMS OF GEORGIA

In Sassanian glyptic monuments, animal representations are common and are mostly
characterized by naturalistic performance and subtle, plastic forms, especially on the early
Sassanian gemstones, although later depictions are also very expressive. The depictions of
animals by Sasanian masters possess a unique appeal due to their large eyes and
communicative stares. The Sassanian glyptic monuments stand out as remarkable
examples of artistic achievement, particularly in their portrayal of animal figures. The early
Sassanian gemstones reveal a captivating expressiveness, showcasing the artisans' mastery
in capturing the essence of their subjects.

The bull is a key figure in Sasanian art, especially the zebu, which is linked in Iranian
mythology to the original bull, Gao-Spenta, the victory god, Vretragna, and the god Mithra.
The golden-horned bull is related to the divinity Tishtrya.

The bull was a highly revered celestial creature in ancient Georgia, as evidenced by
extensive archaeological findings. In general, the bull held a respectable position in the
agrarian people’s religious pantheon. Accordingly, this animal also has a great place in the
beliefs and symbolic representations of the Georgian people.

Our paper illustrates intaglios preserved at the State Museum of Georgia, which
depict bull and bull-related themes. These are seals depicting a bull-man — Gopadsah, a
humpback bull-zebu, and images of bull heads. We divided several bull and zebu
representations stylistically and iconographically into the following five groups: to the first
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group we attributed the lapis-lazuli intaglio found in the Samtavro burial, on the surface of
which is carved a fantastic bull-man, Gopadsah. In the second group, we arranged seals
depicting zebu in chronological order; some show the entire figure of a standing zebu, while
others depict it with folded legs. These seals are made of chalcedony, carnelian, and lapis
lazuli. In the third group, we united the lapis-lazuli gem-intaglio enclosed in a silver ring, on
which two joined zebu bodies — protome —are carved; in the fourth group, we unified the
head of a bull cut out on a honey-colored chalcedony spherical seal and set between two
wings; in the fifth group, we placed the heads of cross-linked bulls, among them two
chalcedony seals that represent the cross-linked heads of two bulls and two ibexes, and on
the beveled surface of a green jasper spherical seal, four cross-linked bull heads are given,
in the center of which the fifth head of a bull is carved.

Our studies revealed that the Georgian collections of the Sasanian glyptic seals on
which the bulls are carved are quite diverse and significant, as they include almost all
iconographic variations and all stages of the Sasanian period - from early to late Sasanian
art.

Ketevan R. Ramishvili works at S. Janashia State Museum of Georgia

Helen Giunashvili is an Associate researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia
State University
elene.giunashvili@iliauni.edu.ge
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Nika Khoperia

THE NUTRITION OF THE BYZANTINE AND SASANIAN ARMIES DURING
THE LAZIC WAR (541-562 CE)

The study examines the significance of logistics, food supply, and nutrition in Byzantine and
Sasanian military operations, focusing on the Lazic War of the sixth century. Effective
provisioning and organization of supply lines were among the most critical elements of
warfare, as emphasized in Maurice’s Strategikon, which warned that a commander unable
to feed his army was destined for defeat, even without enemy engagement.

Under Emperor Justinian, Byzantine military logistics demonstrated remarkable
sophistication characteristic of late antiquity and the early Middle Ages. Contemporary
sources such as Procopius of Caesarea and Agathias Scholasticus provide essential evidence
for understanding the structure and supply of armies. The Byzantine diet consisted mainly
of grains (wheat and barley), salt, wine, and vinegar — often diluted with water to make
posca. In Lazica, soldiers also consumed millet-based foods like ghomi, supplemented by
locally acquired meat, fish, fruits, and vegetables. Abundant rivers and springs ensured a
sufficient water supply throughout the campaign.

In contrast, the Sasanian army operated under far more difficult logistical conditions.
Initially supported by the Lazi, the Sasanians later faced a hostile environment and
population after the Lazi renewed their alliance with Byzantium. Most Sasanian provisions
were imported from Iran, and efforts were made to establish fortified depots, such as at
Petra. Their diet centered on bread, wheat, barley (also used as horse fodder), and dried
meat; archaeological finds at Petra indicate large reserves of lentils. Although wine is not
mentioned, vinegar appears to have been a common beverage, and there is no evidence
of water scarcity.

Despite establishing functional communications and maintaining prolonged
operations, the Sasanians failed to secure control over Lazica — largely due to the
Byzantines’ superior logistical organization and strategic advantages.

Nika Khoperia is an Assistant researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia

State University
nika.khoperia.1@iliauni.edu.ge
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Irakli Paghava

PRINCE IOANE’S SJULDEBA (CODE) AS A WINDOW INTO THE MINDSET OF
MONETARY POLICYMAKERS IN THE KINGDOM OF KARTL-KAKHETI

In studying the monetary policy of the Kartl-Kakheti Kingdom (KKK) we have researched
solitary coin finds/hoards; state/private documents. A comparative meta-analysis has
clarified the monetary policy implemented by the authorities (Paghava 2023).
Nevertheless, it remained unclear, how the government assessed the contemporary
situation, and what future plans it envisaged. Valuable and relevant information in this
respectis found in Sjuldeba (the Code), a comprehensive project of state reforms submitted
to King Giorgi Xll by his coin, Prince loane, on 19 May of 1799 (reportedly known and
supported by the late King Irakli Il). The text was studied/published by Ivane Surguladze in
1957.
The seventeenth clause of the Code, ,,On Money”, contains four project proposals:

1. Issuing gold shauris of 1-dang (1/6 of miskhali/misqal) — presumably, on a large
scale, as some had already been minted (3oms35 2014). Their exchange rate was to
be fixed at 1 gold shauri = 5 abazis (=20 shauris) of “black money” (i.e. copper coins).
This 1:20 rate is clearly artificially high: the gold-silver ratio in the KKK was
approximately 1:15, while commodity silver and the largely fiat copper coinage
circulated on parity. Such an overvaluation would have yielded an additional profit
of 33.33%. Acknowledging that the population might be disinclined to accept a
partially fiat currency, loane proposed to support its exchange rate by accepting it
for tax payments. To justify the proposal, he cited: (a) the rising demand for silver
currency; (b) the unpopularity of ,black money“; (c) the possibility of increasing
money supply; and (d) the convenience of a lighter-weight currency. He referred to
»gold” (from the Akhtala mine?) and to ,,Bajaghlu gold” (obtained by smelting the
Bajaghlis, i.e. the Dutch ducats?);

2. Continuing the minting of traditional silver coinage, while lowering its fineness by
adding alloy — following the example of Russian Empire roubles, - so as to prevent its
export and ensure it remained ,,in our country”;

3. Replacing the cumbersome copper coinage with silver or billon shauris and 10-bisti
(=4 shauris=1 abazi) coins of 75% silver and 25% copper, intended to serve in place
of copper coins;

4. Minting heavy-weight copper coins (reminiscent of Ottoman altmishlughs),
denominated as 10 shauris (=2.5 abazis); 5 abazis; 2 minaltunis (=10 abazis); and
copper ingots, denominated as 5 minaltunis (=20 abazis), with nominal values
explicitly indicated.
loane’s project thus envisioned: (1) mass production of an overvalued national gold

currency; (2) a reduction in the silver standard; 3) replacement of inconvenient (heavy-
weight) copper coinage with 75% silver shauris and abazis; and (4) the issuance of heavy,
likely fiat, copper coins/ingots.
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The author shows awareness of foreign precedents (Russian Empire and Sweden,
both issuing copper ingots as currency); displays a mercantilistic inclination to keep silver
within the state; and seeks to increase mint profitability through gold overvaluation,
debasement of silver, and the introduction of heavy (fiat?) copper currency.

The feasibility of these proposals is questionable. Replacing the petty copper coinage
(up to 4 denominations with values within % bisti-bisti range) with high-denomination (2.5
and 10 bistis) 75% silver coins would have been detrimental to the treasury (unless similarly
overvalued) and impractical for daily transactions; the market would likely have rejected
the extremely heavy copper fiat pieces.

Although the project was not implemented, it may reflect not only loane’s personal
ideas but also those of the ruling elite. Given loane’s status as son of the ruling monarch,
and the second in the line of inheritance, elements of his monetary vision might have
influenced subsequent KKK monetary policy — had Russian annexation in 1801 not
intervened.

Irakli Paghava is an Associate researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia

State University
mesefi@gmail.com
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Irine Natchkebia

EUROPEAN TRAVELLERS' ACCOUNTS OF JEWISH WEDDING RITUALS
IN THE OTTOMAN EMPIRE (19TH CENTURY)

The 19th-century writings of European travellers to the Ottoman Empire offer fascinating
insights into the lives of the Ottoman elite, the entertainment available to them and the
customs of the multi-ethnic population, which varied considerably from Western norms.

While the writings of many travellers often describe the marriage customs of Greeks and
Armenians, we found information on Jewish wedding rituals in only three works. Based on
examples from Constantinople, Smyrna (lzmir), and Aleppo, this information comes from
three sources: The Countess de La Ferté-Meun, a relative of the French ambassador to the
Sublime Porte, the Marquis Charles-Frangois de Riviere. She travelled through the
European part of the Ottoman Empire from 1816 to 1819. Baptistin Poujoulat, a French
historian who was dispatched to the Near East in 1836 to research the Crusades. Tinco
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Martinus Lyklama a Nijeholt, a Frisian aristocrat and one of the first Dutch Orientalists. He
travelled in Iran and the Ottoman Empire from 1866 to 1868.

The data collected by these travellers in different years and cities was analysed and
contrasted. This revealed both similarities and differences. Specifically:

1. All three travellers confirmed that the rabbi had conducted the wedding ceremony
at one of the newlyweds' homes.

2. All three travellers provide detailed descriptions of the attire and adornment of
the Jewish bride and the other women present. However, only Lyklama a Nijeholt offers
insights into the bride's clothing.

3. The Countess de Ferté-Meun and Baptistin Poujoulat mention the rabbi reading
the marriage contract. However, Liklama a Nijeholt does not mention this.

4. All three travellers confirmed that, during the wedding ceremony, the rabbi drank
wine from a cup, passed it to the newlyweds, and then broke it. Poujoulat said that this
ritual emphasised the fragility of human life. Lycklama a Nijeholt wrote that the ritual could
protect the couple from 'the evil eye'. However, the Countess only mentions the breaking
of the cup and says nothing about its significance.

5. In their work, Poujoulat and Lycklama a Nijeholt explain that veiling the newlyweds
symbolises the unbreakable bond between spouses. The Countess does not provide us with
any information about this important Jewish marriage tradition.

6. Both the Countess and Poujoulat mention that the groom placed a ring on his
bride's finger, but Lyklama a Niejeholt does not.

7. All three travellers confirmed that the woman's hair was covered immediately
after the wedding ceremony, in accordance with the custom that the hair of a married
Jewish woman should not be seen by a stranger.

Poujoulat reports that there were matchmakers among the Jews of Smyrna. Lyklama
a Nijeholt witnessed the groom giving the rabbi several silver coins to signify that he had
purchased his wife (‘comme signe de I'achat'). Other accounts mention the ages of the
spouses, the refreshments served to guests, and the gifts exchanged.

The writings of Countess de La Ferté-Meun, Baptistin Poujoulat and Lyklama a
Nijeholt offer valuable historical and ethnographic material. These authors provide first-
hand accounts of Jewish wedding ceremonies held in various cities across the Ottoman
Empire during the 19th century. Based on this data, it is evident that these weddings
adhered to Jewish traditions.

Irine Natchkebia is a Researcher and the Head of the Department of Modern History of the
Middle Eastern Countries at the G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia State
University.

irnat@hotmail.com
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Nino Javelidze
“LOVE OF THE GREEKS”
Dedicated to Dr. Neli Makharadze, Byzantinologist

According to lvane Javakhishvili, the integrity of the royal power and the indivisibility of the
supreme spiritual hierarchy were necessary conditions for the preservation of medieval
Georgian statehood. He attached equal importance to the steadiness of these two pillars.
Moreover, importantly, the researcher evaluated the expansion of the borders of the
Mtskheta Catholicosate and its extension to Likhi-Imereti region in the early 7th century as
a prerequisite for the unification of the whole Georgia: “... thus the political unification of
Eastern and Western Georgia was preceded and given the ground by a much earlier process
of ecclesiastical unity and integrity”. The researcher, therefore, called the gravediggers of
Georgia all those who tried to get detached from the Mtskheta Catholicosate and create
an independent, separate flock (of Meskheti, Western Georgia). This analysis shows that
Ivane Javakhishvili considered the “long-term” development of the Georgian nation
without the Georgian Orthodox Apostolic Church unacceptable. The kings of united
Georgia recognized that Orthodoxy was the foundation of the Georgian nation's spirituality
and viewed religious faith as an integral part of the state's ideological policy. This ideology
inspired them both at home to ensure the security of the country and in the international
arena to strengthen the defense of the state.

Nino Javelidze is an Associate researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia

State University
javelidzenina@gmail.com
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Manana Gabashvili
MECHANISMS OF GEORGIA’S EXISTENCE AND SURVIVAL

Mechanisms of Georgia’s existence and survival are a cardinal issue in Georgian history,
especially given that many countries, including some of the world’s most ancient ones,
have disappeared. When examining these problems in relation to Georgia, several factors
should be taken into consideration, all of which are interconnected and ought to be viewed
within one unified context. First of all, geopolitics should be considered—its proper
understanding and analysis. That geopolitics required careful balancing among great
powers, which our ancestors used to practice for centuries. Both internal and external
forces closely observed that policy. The Life of Kartli emphasizes this factor and asserts that
if Iran oppressed Georgia excessively, Georgia would lean toward Byzantium. Therefore,
both sides, under certain circumstances, attempted to pursue a balanced policy. The same
situation existed in the Late Middle Ages, as noted by Jean Chardin while in Thilisi. In his
words, despite the political influence of the Persians and the fact that a Georgian ruler had
adopted Islam, the Persians were compelled to make concessions to the Georgians so that
their rival, Turkey, would not increase its influence in the country. That is why, in Thilisi,
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where there were numerous churches, one could not find mosques; and if they
nevertheless attempted to build one, the people would destroy it. According to J.Chardin,
Muslim rulers turned a blind eye to that fact. The missionary Dionigi Carli (17th c.), who
lived in Georgia, specifically noted:” The Georgians govern their country with such skill and
refined politics that even Machiavelli would be unable to manage it.” Pierre de Vitry
believed that the Georgians—who lived in an exceptionally difficult region (16th—17th
cc.)—needed reasonable prudence and shrewdness more than anyone else. Europeans
also observe that although the Georgian people are self-restrained and patient, if one
crosses the line and insults them, it will cost/them dearly. In such circumstances, a king’s
role was the greatest, as he served as the guide and example for the entire nation. This is
why our ancestors placed such emphasis on the question of what kind of a king should be,
or what kind he should not be. First of all, a king was required to be moral, a true believer,
spiritually vigilant, educated, and just. He should not have been a seeker of wealth, the
nature Europeans focused on. In this regard, they wrote that Georgian kings were far
removed from luxury and from the accumulation of property. Most importantly, these
principles extended to the whole nation and worked for centuries. This approach ensured
the nation’s endurance and fighting ability in an extremely difficult region. It is no
coincidence that Vakhushti Bagrationi discusses Georgians in this context and highlights
the following qualities: lovers of learning, not inclined toward luxury or the accumulation
of wealth, and seekers of honor, which is the well-known credo of Shota Rustaveli’s poem
The Knight in the Panther’s Skin: “Better to gain a good name than to acquire all
possessions.” Europeans also noted that every servant and subordinate of the Georgian
king could freely express his opinion without any hitch. When Europeans examine the
endurance of the Georgians and their survival in such a difficult region, they see the
explanation in their loyalty to the king, to Orthodoxy, and to their own traditions—
strengthened by a powerful national ideology and patriotic upbringing. Thus, the
mechanisms of Georgia’s existence and survival formed a system developed and tested
over centuries, which guaranteed the country’s continued existence. The collapse of any
one part of this system would cause the entire system to fall apart. Therefore, the unity of
all its components was of utmost importance for the country—a principle that remains
relevant today and should still be taken into account.

Manana Gabashvili is a Researcher and the Head of the Department of Medieval History of
the Middle Eastern countries at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia State
University.

mangabash@gmail.com
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Tamar Demetrashvili

ROYAL COURT ATTIRE IN IMERETI DURING THE 1630S-1660S: THE DEPICTIONS
OF KING ALEXANDER Ill AND QUEEN NESTAN-DAREJAN IN THE GELATI FRESCO

The report aims to examine the Iranian insignia depicted in the attire of King Alexander IlI
of Imereti (1639-1660) and Queen Nestan-Darejan, as represented on the fresco preserved
in the Church of the Nativity of the Virgin at Gelati. This fresco serves as a visual document
of seventeenth-century Imeretian royal culture, in which local traditions are organically
interwoven with elements of Iranian symbols.

The reign of Alexander lll marks one of the most unstable periods in the history of
western Georgia. During this time, the Kingdom of Imereti found itself within the
competing spheres of influence of the Ottoman Empire and Iran, as the principalities of
western Georgia continuously shifted their political allegiances. Alexander Ill sought to
preserve the unity of the kingdom and maintain Imereti’s autonomy at a time when
Ottoman influence was steadily growing, while Iran - despite the weakening power of the
Safavid state - continued to represent a culturally authoritative center.

The details of the attire depicted on the fresco - particularly the king’s headdress,
footwear, and weapon - correspond both functionally and stylistically to Iranian models
and may be regarded as expressions of Iranian royal insignia. The adoption of such insignia
symbolically represented the authority of the King of Imereti as a sovereign ruler who was,
at the same time, integrated within the broader sphere of Eastern cultural influence. The
report also analyzes the lexical units that entered Georgian terminology from Iran
alongside these objects and subsequently became established within the Georgian
linguistic context.

The Gelati fresco constitutes a dynastic portrait in which the Iranian insignia depicted
on the attire of Alexander Ill and Nestan-Darejan do not serve as a direct indicator of
political subordination. Rather, they embody a synthesis of Georgian and Iranian traditions
in the framework of political and cultural relations of the two realms in the 17th century.

Tamar Demetrashvili is an Associate researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies,

llia State University.
t_demetrashvili@yahoo.com
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Irakli Topuridze,
Shalva Datiashvili

IRAQI POPULATION CLOTHING DURING THE MAMLUK RULE PERIOD

The clothing of the Iragi population during the Mamluk rule period was distinguished by its
diversity and attracted great attention from foreign travelers and European residents who
visited the Wilayat. The main information on the clothing styles of the Iragi population comes
from the records and memoirs of foreigners. Clothing varied in style, color, and cost, as well as
due to the relatively large number of ethnic and religious groups and social status. Of course,
there were differences in clothing between the urban population, the rural population, and the
Bedouins. Iraq's climatic conditions deserve special mention, as they influenced the clothing of
the populations of the country's northern, central, and southern regions.

It is noteworthy that the clothing of Ottoman officials and the wealthy classes in Iraq was
virtually identical, the main difference being headgear.

Most clothing was locally produced and worn by the middle and lower classes. while the
wealthy class mainly imported clothes from India and Syria. By the early 19th century, imports
of European clothing, particularly from Great Britain, became widespread, reflecting London's
growing interest in the region. Representatives of the British East India Company and British
missionaries carried out a distinctive cultural expansion in Iraq through various means,
including the popularization of new clothes. It is noteworthy that, as a result of the military
reforms carried out by the last Mamluk ruler of Irag, Daud Pasha (1817-1831), when the
Georgian-origin ruler was creating regular army units, soldiers and officers of the Wali wore
trousers and tunics from the British uniform. Despite the European efforts, the local population
continued to prefer their traditional clothes. As for Mamluk clothing, it was deeply traditional,
and over time, they only changed their combat gear.

The clothing of Iragi women deserves special mention. Foreign travelers admire not only
the natural beauty of Georgian and Circassian women, but also their luxurious clothing,
adorned with gold and silver jewelry.

Irakli Topuridze is an Associate Researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia
State University.

irakli.topuridze@iliauni.edu.ge
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Tamar Mosiashvili

ORNATED GRANDMOTHERS OR TATTOOING TRADITIONS
IN THE ARAB WORLD

For centuries, Tattooing has been a form of cultural expression across human societies, and
the Arab world is no exception. Despite the contemporary association of tattoos with
modern fashion or religious prohibitions, traditional tattooing once held deep symbolic,
aesthetic, and social significance throughout many Arab and North African communities.
Among Bedouins, Berber (Amazigh) tribes, and rural populations from the Arabian
Peninsula to the Maghreb, tattoos—known in many regions as al-daqgq (&-J!) or al-washm
(e29)))—were historically inscribed on women’s faces, hands, and bodies as visible markers
of identity, beauty, fertility, and protection.

In Arab societies, tattooing served as both adornment and communication: a
woman’s facial marks could indicate her tribal origin, social status, or life stage, while also
functioning as talismans against misfortune and illness. The practice was often performed
by local women using natural pigments such as soot or indigo, and was accompanied by
oral traditions that imbued each mark with symbolic meaning.

The spread of Islam significantly reshaped attitudes toward body modification. Many
Islamic jurists condemned permanent tattooing as an alteration of God’s creation, citing
hadiths that prohibit washm. However, the persistence of tattooing among rural women
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suggests a nuanced relationship between religion and custom: in practice, many
communities viewed tattoos not as acts of vanity but as expressions of faith, protection, or
healing. The protective aspect of tattooing—believed to ward off the evil eye (‘ayn - cne) or
to heal bodily pain—was particularly resilient and often intertwined with folk medicine and
spiritual beliefs (Al-Rai, 2020).

While the social contexts have changed, the symbolic logic of tattooing remains
remarkably persistent. Many elderly women in rural and desert communities still bear
these tattoos as living archives of cultural memory. The female body, once inscribed by
ritual and tradition, continues to serve as a canvas through which Arab women negotiate
belonging, beauty, and selfhood in the modern world. Although many of these practices
have faded, they persist as memories etched into the skin of ornated elder women.

Thus, the study of tattooing traditions in the Arab world offers an interesting story
of the intersections of gender, body, ritual, and identity. The al-daqq al-badawi (344! )
and al-washm (e<9)l) reveal how women’s bodies carried both personal and collective
histories. These marks encoded deep symbolic systems that united aesthetics with belief.

Tamar Mosiashvili is an Associate Professor at llia State University and the Assistant of the

Director at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies
tamar.mosiashvili@iliauni.edu.ge
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Eter Gviniashvili

ARABIC INSCRIPTION FROM DEDOPLISTSKARO

In the house-museum of the historian-ethnographer loseb Menteshashvili, situated in
Dedoplistskaro, where rich historical, archaeological, and ethnographic materials are
usually protected, a tombstone with an Arabic inscription was found. Unfortunately, we
could not ascertain the exact place of its discovery and the description of the epigraphic
monument indicating the place of its discovery was not kept in the house-museum either.

The head and bottom parts of the stone are rounded (its height is 65 cm, width - 23
cm, thickness on the right side - 20 cm, on the left side - 14 cm), approximately two-thirds
of the monument are covered by the inscription, which contains seven lines, performed by
an inexperienced hand, the spaces between the lines are not identical, the letters are of
medium size.

The inscription’s text:
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The translation:
This is the tomb of Yomakh (?) who is in need of the mercy from the Highest Allah
and who passed away in the year of nine hundred and forty-seven (?).

The epitaph is dated by 947/1540. It contains the traditional Muslim formula
, L;la.) AT dosy Qi gli=e) which is simmilar to the Arabic epitaphs of Georgia, Armenia,
Azerbaijan, and the North Caucasus.

The text contains some graphical mistakes.

The territory of the present-day Dedoplistskaro municipality was part of one of the
historical provinces of Georgia called Kambechovani.

Kiziki, i.e., the old Kambechovan, covers the southeastern part of Kakheti and is
located between the lower Alazani and Mtkvari rivers, divided by the lori River in the
middle.

According to Vakhushti Batonishvili, due to its natural and climatic conditions, Kiziki
was an excellent winter pasture zone, where a large number of cattle from the mountains
of Eastern Georgia “grew up” in the winter.

Because of this, Kiziki was also an attractive area for nomadic cattle herders.

According to Vakhushti, there was a “ Tatar Oba' (i.e., encampments of Turkmen
cattle-breeders) on the lori River” in Kiziki, i.e., a camps of Turkmen cattle breeders. loane
Bagrationi also mentions the Turkmen cattle breeders’ settlement in Kiziki by saying that “
Turkmen 'els' (tribes) were stationed in this area.”

According to L. Tukhashvili, the shorelines of the lori River was occupied by the
Turkic-speaking Muhammadan Elebs and the Nomadic tribes of Jinli, Qajar, Chatma, Omakh
were settled in the south of Kambechovani.

Given the information, it is possible to assume that the 16th-century tombstone
found in Dedoplistskaro may belong to a representative of a nomadic Turkmen cattle
breeder tribe.

It is worth noting, that any other Arabic epigraphic monument from Kiziki had not
been discovered yet.

Eter Gviniashvili is an Associate researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia

State University
eter_g@yahoo.com
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Juli Shoshiashvili

FOR THE CHRISTIAN INTERPRETATION OF LOVE

The central theme of Christian philosophy and theology is love. The interpretation of this
concept encompasses parameters unlimited by time or space and is ultimately directed
toward the understanding of the essence of the Supreme.

The first cause of the universe is understood as the greatest love, which, through
love, pours itself out into multiplicity. Everything that exists contains a portion of divine
love, and love itself is the ceaseless striving of these dispersed parts within the infinite
universe to return to the Whole.

The philosophical-theological views of the Byzantine Church Fathers, expressed in
exegetical, dogmatic, and literary works, represent a synthesis of important issues of
ancient philosophy with Orthodox ecclesiastical dogmatics.

Love and knowledge are closely interconnected. We approach the comprehension
of supreme wisdom through love—“the first movement of the mind is the divine love of
God.” Without the love of God, neither faith has power nor knowledge. According to
Maximus the Confessor, a Christian must walk three paths—confession, knowledge, and
faith. The forerunner of these paths is love toward God. Through faith we receive; through
love we give.

To the Christian concept of aydamn—the path of God’s love toward humanity—
Dionysius the Areopagite contrasted the pagan concept of €pwg, the path of love moving
toward God, elevating it to the rank of a supreme form of love. “True yearning is greater
than love itself.” Life and existence hold meaning only when they are cognitive, illuminated
by faith and love.

Juli Shoshiashvili is an Associate researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia

State University
juli.shoshiashvili@yahoo.com
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David Tinikashuvili

BEYOND VISIBLE SCHISMS: THE ONTOLOGICAL UNITY OF THE CHURCH

Throughout Christian history, notable theologians have grappled with delineating the
connection between the Church's outward unity and the legitimacy of sacraments
administered outside her canonical boundaries. Is it possible for divine grace to function
beyond the confines of the institutional Church, and what is the status of baptism,
Eucharist, and other sacraments when administered by individuals considered heretical or
schismatic? The conflict revolves around two contrasting traditions—one asserting that
sacraments are wholly tied to the visible Church, and the other contending that God's
mercy can surpass human differences.

One perspective asserts that the Church is a clearly unified entity: as union is
unbreakable, any society detached from this unity exists entirely outside the sphere of
grace. From this perspective, sacraments administered by individuals outside the Church
are invalid, necessitating that converts undergo baptism again, as their prior rites were
merely facsimiles. This ,rigorist” stance underscores the sanctity and exclusivity of the
Church as the singular conduit of salvation, perceiving schism as a complete severance of
divine life.

A more moderate stance developed to mitigate this rigidity. It recognizes that
although schism alienates believers from the tangible communion of the Church, the
sacraments they administer may still possess a degree of legitimacy. A baptism performed
in the name of the Trinity is considered valid.

A third, more modern perspective broadens this moderation within an ecumenical
context. Historically isolated communities may nonetheless experience a genuine, albeit
partial, involvement in the singular Church of Christ. This perspective highlights that the
Spirit of God functions where faith in Christ and apostolic tradition endure, and that the
observable splits among Christians are historical injuries rather than metaphysical rifts.
From this viewpoint, the Church's mystical unity remains intact despite the schisms that
have transpired throughout history.

David Tinikashvili works at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies
David.tinikashvili@iliauni.edu.ge
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Natia Dundua,
Natia Mirotadze

THE RECEPTION OF ‘PERSIA’ IN THE GEORGIAN VERSIONS
OF THE BOOK OF ESTHER

As is well known, Georgia, even before the Common Era, bordered directly on the Persian
Empire and, at certain periods, was even incorporated into it. This geographical proximity
left a distinct imprint on Georgia’s history, particularly with regard to state organization as
well as religious, cultural, and linguistic influences at various stages.

Historical references allow us to infer linguistic connections between the Georgian
tribes and speakers of the so-called Old Iranian dialects. The term “Old Iranian” includes
not only Old Persian and Avestan - both attested in written sources - but also languages
such as Scythian, Median, and the early forms of Parthian and Pashto, which are known
chiefly through their Middle and Modern Iranian stages.

Words of Iranian origin found in Georgian are diverse in character and stem from
various dialectal layers. They include all types of borrowings: those acquired through direct
linguistic contact, those introduced artificially through literary or scholarly works, and
those adopted as international terms with Iranian roots. Additionally, some Iranian-origin
words entered Georgian through intermediary languages such as Armenian, Greek, or
Turkish. The most intriguing period in the history of Georgian-Iranian linguistic relations is
the Middle Iranian era (ca. 300 BCE-900 CE). During this time, close political and cultural
ties existed between Georgia and Iran. This is evidenced not only by Georgian historical
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sources but also by references in Byzantine and Armenian authors, archaeological findings,
onomastic data, and other material (Andronikashvili 1966).

The Book of Esther is generally regarded as a pseudo-historical text of the Old
Testament that recounts a narrative set in the Persian court. There are two old Georgian
translations of the book of Esther, Gel, which is the translation of AT, preserved only in one
manuscript - in the Oshki Bible, and Gell, which is characterized by a variety of sources
compared to Gel, and which is the translation of a contaminated text prepared on the basis
of the Septuagint Esther.

Given the context outlined above, it is reasonable to expect that these influences
would be reflected in the Georgian translations of Esther - particularly in the use of official
terminology, descriptions of the kingdom’s administrative system, and other cultural
details.

This paper will address these issues and examine the various forms in which Persia
is received and represented in the Georgian translations of the Book of Esther.

Natia Dundua is an Associate researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia
State University.

dunduanatia@gmail.com
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Natela Zhvania
ETHIOPIA (ABISSINIA) CHRISTIAN MAGIC TEXTS’ COLLECTION

In Christian Abyssinia, there is no clear boundary between faith and superstition, between
religion and magical practice. These magic prayers are the oldest, and curse formulas are a
lot in Ethiopia. The texts’ language is old Ethiopic literature and the church’s language. By
content, these scrolls are a collection of magic texts.

Natela Zhvania is an Associate researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia

State University
zhvania.nat@gmail.com
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Tamar Meskhi

SIMULTANEOUS ACTIVITIES OF TWO HEGUMENS (“JVARIS MAMA”)
AT JERUSALEM CROSS MONASTERY AND THEIR CONSEQUENCES

In the firman issued in 1517 by Selim | (1512-1520) to Dorotheos Atala (1505-1537),
patriarch of Jerusalem Orthodox Christian Church, Jerusalem Cross Monastery was
mentioned as “Gurjs’ Monastery of Cross”, while in the decree issued by Suleiman | (1520-
1566) in 1538 to Germanos, Patriarch of Jerusalem (1537-1579), it was mentioned as “Cross
Monastery of the Mingrelian-Gurjs”. This was conditioned by the fact that in 1535, Bagrat
[l (1510-1565) joined Samtskhe to Imereti and granted Adjara and Chaneti to Gurieli.
Offended Levan | Dadiani (1533-1572) paid a visit to Sultan Suleiman and pledged
allegiance. In lieu, Sultan approved Levan Dadiani’s rights to the Cross Monastery. From
the historical sources, it became clear that in the 17th century, at Cross Monastery, two
Hegumens simultaneously served — one from the Kartli Kingdom and the other from the
Odishi Princedom. Therefore, we attempted to clarify whether the firman of 1538 provided
grounds for the simultaneous operation of two Hegumens at Cross Monastery or not.As a
result of the research, we found out that: simultaneous activities of two Hegumens at Cross
Monastery are confirmed from 1570. The cause of this was diarchy in the Kartli Kingdom
(in 1562, the Shah of Iran appointed David XI — Dawud Khan as the ruler of Thilisi and Kvemo
Kartli, and the remaining part was subordinated to his brother, Simon [). As soon as the
diarchy ended (1578), the simultaneous activities of the two Cross Fathers at the Cross
Monastery ended as well. While Levan | Dadiani received the rights to the Cross Monastery
by the firman of 1538, he did not appoint the Igumen to the Cross Monastery before his
death (1572). What Levan | did not or could not do was done by Levan Il Dadiani (1611-
1657). After the decomposition of the unified Georgian kingdom, the Igumens of Jerusalem
Cross Monastery were mostly appointed by the king of Kartli. In 1642, Levan Il assigned
Archimandrite Nicholas Irubakidze-Cholokashvili as the Igumen of Cross Monastery; the
latter, in 1643-1649, repaired and renewed Cross Monastery. In 1550, Nikolas Cholokashvili
returned to Georgia. He left the monk Gabriel to supervise the Monastery and incurred
great debts to it. Initially, to pay the debts, the Odishi Princedom and, later, the Kartli
Kingdom undertook responsibility, but the irresponsibility of the Hegumens appointed by
them, disagreements, and enmity between them further increased the debts and
aggravated the Monastery's situation. Finally, the Dadianis refused to support the Cross
Monastery. In 1684, the Kartli Kingdom fully repaid the debt, but things went so badly that
the Georgian monks could not serve there. From the end of the 17th century, the
Monastery's rule was transferred to the Greek Patriarchy of Jerusalem.

Tamar Meskhi is a Researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia State

University
meskhi_tamara@yahoo.gr
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Yaroslav V.Pylypchuk

MOVSES DASXURANTSI OR MOVSES KALANKATUATSI: WHO WAS THE AUTHOR
OF THE «HISTORY OF THE COUNTRY OF ALUANK»?

The history of Caucasian Albania is of interest to many scholars from different countries. The
central text for reconstructing the history of this state is the “History of the Country of Aluank».
There is no consensus among scholars as to who was the author of this chronicle — Movses
Kaghankatvatsi or Movses Dasxurantsi. This study will be devoted to clarifying this issue.

The «History of the Country of Aluank» was first mentioned by Anania Mokatsi in one
of his letters dedicated to the unrest in the diocese of Aluank. Mentioning the source, Anania
Mokatsi does not mention the author. It should be noted that Ukhtanes, Hovhannes
Drasnakhkertsi, Mkhitar Anetsi, Stepanos Orbelian knew about the source. There is a well-
known manuscript of the 1289 «History of the Country of Aluank», which was rewritten by
Lounikianos in 1761. It was he who entitled the manuscript «The Book of the History of the
Country of Aluank, set forth by Movses, the Wise Vardapet of Kalankatuatsi». In the
Armenian chronicle tradition, Movses was called Movses Kalankatuatsi, Movses Dasxurantsi,
Movses Aluantsi. In the 12th century, Mkhitar Gosh called the author of the «History of the
Country of Aluank» Movses Dasxurantsi. His student Hovhannes Tavushetsi also believed so.
Mkhitar Ayrivanetsi called the author of the «History of the Country of Aluank» Movses
Kalankatuatsi and Movses Aluantsi. It should be noted that in Armenian sources, the author
of the «History of the Country of Aluank» is more often called Movses Dasxurantsi. The
author himself mentions the village of Kalankatuyk in the eleventh chapter of his work. It is
implied that the author of «The History of the Country of Aluank» was Movses Kalankatuatsi.
A. Hacikyan, G. Basmajian, N. Ouzounian, E. Franchuk assumed that the chronicle was started
by Movses Kalankatuatsi in the 7th century, and Movses Dasxurantsi finished it in the 10th
century. Sh. Smbatyan indicated that the author of «The History of the Country of Aluank»
was Movses Kalankatuatsi. The Old Armenian critical text of the chronicle was published in
1860 in Moscow by Mkrtich Emin. The source was first translated into Russian by K. Patkanov
in 1861, who mentioned Kalankatuyk. The English translation of «The History of the Country
of Aluank» was done by Ch. Dowsett, who named its author as Movses Daskhurantsi. In 1851,
fragments of the «History of the Country of Aluank» were translated into French by M.
Brosset. In 1897, part of the chronicle was translated into German by Ya. Manandyan. The
main text of the chronicle was written before the reign of the Albanian Catholicos Michael.
Two chapters of the third book were added between 998 and 1003. Catholicos Movses is
mentioned. J.-P. Mahe pointed out that the original “History of the Country of Aluank» was
written in grabar and did not have an Aghvan prototype. In his opinion, the Caucasian
Albanians never developed their own historiography. Ya. Tchekhanovets agrees with this
opinion. S. La Porta attributes «History of the Country of Aluank» to Armenian chronicles. A.
Novoseltsev calls «History of the Country of Aluank» an Armenian source. K. Maksoudian said
that Movses Dasxurantsi was an Armenian chronicler. G. Svazyan pointed out that Movses
Kalankatuatsi used information only from Armenian chroniclers and therefore could only be
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an Armenian. R. Hewsen reported that the author of the «History of the Country of Aluank»
was either Movses Kalankatuatsi or Movses Dasxurantsi. D. Shapira was of the same opinion.
At the same time, the Israeli historian linked the origin of the author of the «History of the
Country of Aluank» with the Utik district. V. Schulze said that the main part of the chronicle
was written in the 7th century. At the same time, he could not decide whether the work was
written by Movses Kalankatuatsi or Movses Dasxurantsi. S. La Porta definitely calls him the
author is Movses Dasxurantsi and calls him an Armenian. V. Shnirelman called Movses
Kalankatuatsi an Armenian and attributed it to the Armenian chronicle tradition. R. Thomson
considers this chronicle to be a monument to the history of the Caucasian Albanians written
in Grabar. This historian considers Movses Dasxurantsi to be a representative of the
historiography of Caucasian Albania. K. Trever considered Movses Kalankatuatsi to be a
chronicler from Caucasian Albania. S. Klyashtorny was of the same opinion. F. Mamedova
assumed that in addition to the version in Grabar, «The History of the Country of Aluank also
existed in the Aghvan language. Her opinion was supported by Z. Buniyatov. A. Shaginyan did
not dare to express an opinion about the ethnic origin of Movses Kalankatuatsi. It should be
noted that if Movses Kaghankatsi lived in the 7th century, he could have written his chronicle
based on Armenian chronicles without being Armenian. Grabar was one of the languages of
Caucasian Albania. Korun, describing the life of Mesrop Mashtots, mentions the monk
Benjamin, who helped Mesrop develop writing for Caucasian Albania. The Agvan script has
almost not reached us. Comparatively recently, in 2009, the «Sinai Palimpsest was found in
the monastery of St. Catherine on Sinai. Modern technology made it possible to discover a
manuscript in the Agvan language under the Georgian text. This was one of the significant
discoveries in the field of Albanian studies. Earlier, in the 20th century, the Agvan alphabet
was found in Armenian manuscripts of the 15th-16th centuries. It is reliably established that
liturgical texts in Agvan existed. The question of whether Aghvan historiography existed is
more complicated. No chronicle writings in the Aghvan language have been found yet. As for
the «History of the Country of Aluank» it can be called a chronicle written in grabar by an
Aghvan historian from Utik. The chronicle was completed by an Armenian, Movses
Dasxurantsi, in the 10th century. By that time, the territories of Utik and Artsakh had already
been Armenized. The same applies to the chronicle of Mkhitar Gosh, written in the 12th
century, which Ch. Dowsett titled «The Albanian Chronicle». Mkhitar Gosh and Movses
Dasxurantsi could not have been Caucasian Albanians, but were Armenians.

Having conducted the research, we came to the following conclusions. «The History
of the Country of Aluank» was written by two people. Its main part was written by Movses
Kalankatuatsi, who came from the Kalankatuyk area, in the Utik district. By origin he was
an Utian living in Caucasian Albania. The chronicle was completed by the Armenian
chronicler Movses Dasxurantsi who lived in the 10th century. In particular, he wrote a
passage about the Rus' campaign against Berdaa (Partav). Movses Dasxurantsi was one of
the Catholicoses of Caucasian Albania.

Yaroslav V. Pylypchuk is a Senior Lecturer at Ukrainian State Dragomanov University
pylypchuk.yaroslav@gmail.com
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Tatiana Denisova

DUTCH FIGURES IN COLONIAL BATAVIA: INSIGHTS FROM TUHFAT AL-NAFIS

Batavia was a Dutch fort founded by the Dutch East India Company in 1621 on the site of
Jayakarta, an old Indonesian city they had destroyed. It corresponds to present-day Jakarta,
the capital of Indonesia. In the nineteenth century, Batavia served as the administrative
center of the Dutch colonial administration. Valuable information on Batavia is found in the
Malay chronicle Tuhfat al-Nafis.

The chronicle Tuhfat al-Nafis (“The Precious Gift”) is one of the most significant
sources for the history of Johor, an important Muslim state in the Malay Archipelago from
the seventeenth to the nineteenth centuries. It was written around 1866 by Raja Ali Haji
(1809-1872), one of the foremost intellectuals of his time. Composed in the Malay
language using the Jawi script, the chronicle sheds light on many aspects of Malay—
Indonesian history.

In addition to its main narrative, the text includes supplementary materials, such as
autobiographical passages. Among them is an account of the official visit to Batavia by a
delegation sent by Johor’s vice-king Raja Jafar (1773-1831) in early 1238 AH (1822 CE), in
which the author himself participated. Here, Batavia is depicted through the eyes of a
fourteen-year-old Malay/Bugis boy who would later become one of the most prominent
writers of his era.

By comparing this narrative with the historical realities of Batavia in 1822—as
reflected in archival documents, memoirs, and scholarly publications—we identify and
clarify several Dutch figures mentioned in the text. This chronicle thus represents a new
type of source for the study of colonial Batavia, whose history has traditionally been
reconstructed solely based on European materials, primarily Dutch ones.

Tatiana Denisova is a Professor at Raja Zarith Sofiah Centre for Advanced Studies on Islam,

Science, and Civilization (RZS-CASIS), Universiti Teknologi Malaysia (UTM)
denistat@yahoo.com
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Lali Guledani
GEORGIAN-LANGUAGE RELIGIOUS LITERATURE PUBLISHED IN ISRAEL

Georgian Jews in Georgia have maintained the traditions, customs, and religious practices
of the Jewish religion for centuries. They often participated in Georgian civic events and
maintained friendly relations with their Christian neighbors. Despite adapting to secular
life, they firmly defended their own religion, morals, and customs, always remaining
faithful to the Jewish holy books—the Bible and the Talmud. Georgian Jews built
synagogues in densely populated areas, where rabbis performed the prescribed ritual
services. Following the mass aliyah (repatriation) of Georgian Jews to Israel, their socio-
economic situation underwent significant changes, facilitating their adaptation to a new
way of life.

This report aims to present the characteristics observed in the religious practices of
Georgian Jews in this new environment and to reflect the peculiarities found in the spiritual
works published in Israel due to their coexistence with a community of the same faith.

It is important to note that despite a high level of religious self-awareness, only one
or two religious works are documented among the Georgian Jews of the first wave (the
1970s). However, this number has increased over time, correlating with the settlement and
successful adaptation of Georgian Jews in their historical homeland.

Georgian-language religious works published in Israel mainly cover the following
themes:
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a) Due to the special attitude of Georgian Jews towards their holy books, translations
of the Old Testament from the Hebrew original into Georgian were made, which is of great
importance for Georgian literature. Translations made directly from the original biblical
texts are invaluable, especially since earlier Georgian translations of the Bible were based
on the Greek.

b) Several collections of prayers for various purposes have been published in Israel,
both in Hebrew and Georgian. Georgian translations of prayers and commandments hold
significant practical importance for Georgian Jews, as the vast majority of the first
generation spoke only Georgian. Prayer books compiled in Georgian have made it easier
for them to understand religious customs and perform rituals.

c) Books have been published about prominent rabbis and talmid khakhamim in the
Georgian Jewish community, where these religious figures are celebrated, and their
contributions are recognized so that future generations can know the merits of their
illustrious ancestors.

d) The rules of halakhic law in Georgia and the Georgian version of the Code of Jewish
Law (1Nny |n7Y), Prophetic passages (NINwan), serve to expand the religious awareness of
Georgian Jews.

The report discusses and characterizes the religious books on the above-listed topics.

Lali Guledani is a Professor at llia State University
lali_guledani@iliauni.edu.ge
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Boris Morozov

THE EMIGRATION OF ZIONIST CONVICTS FROM THE SOVIET UNION
TO PALESTINE, 1920S-1930S

e Contradictions between the Zionists, Commissariat for Jewish Affairs (Evkom) and
Jewish sections (Evsektsii) of the Russian Communist Party (of Bolsheviks) after
1918.

e Mass arrests Zionists in 1922-24 and the ban of practically all Zionist
organizations. Punishment for Zionists by OSO - politizoliator — political prison or
to exile. New practice of OGPU — exile to Palestine, started in 1924. The reasons
for it.

e Periodization of the process. Role of Pompolit (Aid to political prisoners) - an
organization created by Ekaterina Peshkova in 1922 in it. Results.

Boris Morozov is a Research Fellow at Cummings Center for Russian and East

European Studies, Tel Aviv University
bmorozov@tauex.tau.ac.il
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Mohammad Golshan

JUDEO-PERSIAN MEDICAL TEXT: LINGUISTIC FEATURES OF SHIFTING SCRIPTS IN
COPYING KIFAYAT-I MANSURT

Manuscript MS 1358 in The Library of Jewish Theological Seminary of America is a Judeo-
Persian copy of the medieval medical text Kifayat-i Mansari that was scribed by Baba't b.
David b. Elisha. The manuscript is not exactly dated, but the place of scribe could be
Kirmanshah, Iran. There are different presumptions regarding the reason for copying a
medieval medical manuscript in Judeo-Persian, which may also extend to other medical
sources scribed in Judeo-Persian; although this is a case-by-case inquiry in this scientific
realm. The text begins with the table of contents and includes several content
discrepancies relative to the main text of Kifayat-i Mansdri. In some cases, it seems that a
part of the medical discourses was omitted, or sometimes it is clear that the number of
discourses mentioned in the table of contents is not consistent. In addition to the content,
the linguistic features of this manuscript are significant points of inquiry, in some cases due
to differences between the Arabic and Hebrew scripts and vocalization systems.
Nevertheless, the text contains some inaccuracies and scribal errors, which | classified as
allographic variations, elision, and graphemic substitution, among others. In terms of
vocalization, no single system is used in this text, and, in some cases, Arabic vocalization
was used. All these features, both content and linguistic, were the main enquiries in current
research.

Mohammad Golshan is a Ph.D. Researcher in Institute of Iranian Studies at Georg-august-

Universitat Gottingen
mohammad.golshan@stud.uni-goettingen.de
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Eliso Elizbarashvili,
Nino Kvirikashvili

ARAB PRISONERS OF WAR AT BYZANTINE IMPERIAL CEREMONIES AND
DIPLOMATIC MISSION OF 946"

In 946, Muslim envoys visited Constantinople to negotiate a peace treaty and a prisoner
exchange, as described in “De Ceremoniis” compiled by Constantine VIl Porphyrogenitus
(913-920; 945-959). The delegation sent by the Amir of Tarsls on behalf of the Abbasid
Caliph (31 May 946) was received with great honor at Magnaura palace, where Constantine
VIl was seated on the “Throne of Solomon” (émi to0 ZoAopwvteiou Bpovou). The visit
culminated in an imperial banquet on 9 August in the triklinos hall of Justinian I, where
forty Arab prisoners were deliberately brought from the Praetorium to be presented at the
ceremonial (De cer. Il, 15).

* This work was supported by Shota Rustaveli National Science Foundation of Georgia (SRNSFG) FR
-23-3178 “The Fate of the Prisoners of War in Byzantium (8th- 15th c.)”.
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It is worth noting the special pomp with which this visit took place. The imperial
palace’s own splendor was deemed insufficient for receiving Arab envoys, so additional
ornaments—silver chandeliers, embroidered hangings, and other treasures—were
borrowed from churches, monasteries, silversmiths, and even old-age homes. The choirs
and water organs enhanced the ceremony, while the “Throne of Solomon” [cf. 1 Kings 10:
18-20] stood amid dazzling Byzantine automata. (De cer. Il, 15).

The presence of prisoners of war at imperial ceremonies is not exceptional;
Byzantine emperors regularly invited Arab captives to attend major religious festivals and
to participate in ceremonies (De cer. |). Apparently, this practice was established at the
Byzantine imperial court as early as the late ninth century. One of the most important
Arabic-language sources for this period—the account of Harin ibn Yahya—dates from this
time. According to his testimony, the Byzantine emperor invited Muslim captives to a
Christmas feast, where they were served dishes on gold and silver trays for twelve
consecutive days. Besides that, the author describes the annual religious procession of the
Byzantine emperor from the palace to the Hagia Sophia, accompanied by Muslim prisoners
dressed in honorable attire. Harun ibn Yahya, whose accounts are preserved in Ibn Rusta’s
work “The Book of Precious Records,” was probably himself a prisoner of war in
Constantinople and an eyewitness to the events he describes.

The ceremonial reception of Arab ambassadors should be considered within the
framework of a paradigm that presents biblical rulers, in particular King Solomon, as the
model of sacred kingship and a powerful legitimizing tool in Byzantium. As the Temple of
Solomon served as a conceptual and symbolic prototype for Byzantine sacred architecture,
the Hagia Sophia thus was interpreted as surpassing Solomon’s Temple in spiritual
grandeur, echoed in Justinian’s legendary exclamation: “Solomon, | have outdone thee”
(Neviknka oe Zolopwv). The display of Tarsus prisoners, the reception of envoys at
Solomon’s throne, and the lavish ceremonial turned captivity into a ritual instrument—
visibly presenting the emperor as a “new Solomon.”

Eliso Elizbarashvili is a Researcher and the Head of the Department of Byzantine Studies at
G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia State University.

eliso_eliz@hotmail.com

Nino Kvirikashvili works at Iv. Javakhishvili Tbilisi State University
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Grigol Beradze,
Tamar Lekveishvili

ABBAS ABAD — A BRIEF HISTORY OF THE CITY BUILT IN KAKHETI (GEORGIA)
BY THE ORDER OF SHAH ‘ABBAS | (1618-1625)

The historical work of the 17th-century Iranian historian Fazli Beg Khuzani Esfahani, titled
"Afzal al-Tawarikh" , focuses on the reign of Shah Abbas | (1587-1629). This text represents
the third part of Fazli's long-lost chronicle. An academic edition of the chronicle was
published in 2015. "Afzal al-Tawarikh" offers a detailed account of Iran-Georgia relations
during the 17th century, providing significant insights into this complex dynamic. As an
important source, it not only contributes to the study of the Safavid era in Iran (1501-1722)
but also enhances the broader historical understanding of Georgia and the Caucasus
region. The author presents valuable and previously unknown information about
Georgians, depicting certain vicissitudes of Georgian history in the 16th and 17th centuries
in an entirely new light.

This paper addresses a previously unknown episode from Fazli Khuzani Isfahani's
chronicle—the brief history of Abbas-Abad, a city established in Kakheti (Eastern Georgia)
by the direct order of Shah ‘Abbas I. Any other Persian or Georgian sources do not
corroborate such information. Fazli provides a remarkably detailed account of the city's
construction and its subsequent destruction.

Grigol Beradze is a researcher and the Head of the Scientific Council at G. Tsereteli Institute
of Oriental Studies, llia State University

grigol.beradze@gmail.com

Tamar Lekveishvili is an Associate researcher and Assistant of Director at G. Tsereteli
Institute of Oriental Studies, llia State University

tamar.lekveishvili@iliauni.edu
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Kakhaber Demetrashvili

HISTORY OF THE FIRST EMBASSY SENT ON A MISSION UPON THE INITIATIVE OF
THE KING BORIS GODUNOV TO THE SAFAVID STATE

The main goal of the present work is to bring to the forefront the embassy organized by
the Muscovite State to Safavid Iran at the beginning of the 17th century. The embassy,
whose history is reported differently in the scientific literature, was quite important in
strengthening the diplomatic relations between these two states. This embassy, organized
in 1600-1603, was the first embassy sent to the Shah of Iran on the initiative of the new
King of the Muscovite State, King Boris Godunov (1598-1605).

It should be noted that the Ottoman-Iranian War began in 1578 and ended in 1590
with the Treaty of Istanbul, causing great discontent in both the Muscovite State and
Western European countries. As a result, diplomatic relations between the Muscovite State
and Safavid Iran were temporarily suspended.

In the 90s of the 16th century, the issue of establishing a military-political alliance
with Safavid Iran was again raised in the Muscovite State. That’s why, the Muscovite State
re-established the interrupted relations with Iran and tried to enter into a military alliance
with the Safavid State against the common enemy - the Ottoman Empire.

In 1600, at the initiative of King Boris Godunov, an embassy was sent to the Shah of
Iran, headed by Alexander Fyodorovich Zhirovoy-Zasekin and Temir Vasilyevich Zasetsky.
The main goal of this embassy was to conclude a bilateral treaty with Iran, which implied
broad cooperation in all areas, including military affairs. This political alliance was mainly
directed against the Ottoman Empire, which was trying to make peace with Austria and
then was going to direct all its forces against Iran.

There are different opinions in the scientific literature regarding the history of the
embassy of A. F. Zhirovoy-Zasekin and T. V. Zasetsky. According to one version, this
embassy did not achieve its goal because, for unknown reasons, it was returned from
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Astrakhan to Moscow. According to another version, this embassy reached Iran and held
negotiations with the Shah of Iran.

After comparing data from various historians, we believe that the embassies of
Alexander Zhirovoy-Zasekin and Temir Zasetsky reached Iran and held negotiations with
the Shah. We believe that the response to this Russian embassy was that Shah Abbas
immediately sent his embassy to Moscow, thereby informing King Boris Godunov that the
Iranian side was preparing to wage war against the Ottoman State. The embassy of Lachin
Beg (1602-1604), together with the embassy of Zhirovoy-Zasekin, left Iran for the
Muscovite State in the fall of 1602, arrived in Moscow on August 28, 1603, and in early
September appeared in audience with King Boris Godunov.

Kakhaber Demetrashvili is an Associate researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental

Studies, llia State University.
kaxademetra@gmail.com
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Giorgi Macharashvili
THE LION AND THE BULL IN GEORGIAN NATIONAL SYMBOLISM

Depictions of the lion and the bull are widespread across various cultures and have been
found on the territory of Georgia since ancient times, where they apparently served as
cultic symbols of local tribal unions.

Following Christianization, these zoomorphic symbols acquired Christian
significance. However, in the early Christian period, lions and bulls appeared to function as
official symbols of political and administrative units as well, rather than carrying direct or
exclusive religious meaning.

The symbolism of the lion and the bull persisted in the new Georgian kingdoms and
principalities that emerged during Arab rule, and later in a unified Georgia. After the
disintegration of the United Georgian Kingdom, according to Vakhushti Bagrationi, the lion
and the bull were depicted on the flag of Kartli.

This similarity and repetition of symbols is not accidental: Georgian political entities
emphasized their state traditions and legal succession, and, according to the theory of
historical ethno-symbolism (Anthony D. Smith), the prolonged and recurring use of these
zoomorphic depictions represents a significant element in the history of Georgian identity.

Giorgi Macharashvili is an Associate researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies,

llia State University
gi.machara@gmail.com
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Inga Inasaridze

THE ABRAHAM ACCORDS AND ISRAEL’S INFLUENCE ON
THE IRAN-SAUDI ARABIA RIVALRY FOR REGIONAL DOMINANCE

In the competition between Iran and Saudi Arabia for influence in the Middle East and to
shape the regional balance of power, the roles of various actors and their interactions with
opposing sides are highly significant. One such actor is Israel, which indirectly plays a key
role in shaping the regional balance of power within the context of the strategic rivalry
between Iran and Saudi Arabia. Although Israel is not an official party to this rivalry, its
security interests intersect with those of Saudi Arabia and the Gulf states, reflecting a
shared objective of limiting Iran’s regional influence. These common interests have
gradually facilitated a policy of rapprochement between Israel and the Arab states. In 2020,
through U.S. mediation, the Abraham Accords were signed between Israel, the United Arab
Emirates, and Bahrain. Beyond normalizing relations among these countries and ending
Israel’s regional isolation, the agreement also aims to contain Iran and diminish its regional
influence. The Accords significantly reshaped the region’s geopolitical landscape. Among
other consequences, Arab monarchies began to perceive Iran - rather than Israel - as the
principal long-term security challenge. Israel’s military and intelligence capabilities, along
with its overt and covert operations conducted directly on Iranian territory, weakened Iran,
while operations targeting Tehran’s allied forces in other parts of the region, particularly
Hezbollah, substantially undermined Iran’s position. These developments provided
additional momentum for a shift in the regional balance of power in favor of Saudi Arabia.
Although Saudi Arabia has refrained from formally joining the Abraham Accords, its
informal cooperation with Israel in the security domain supports the kingdom’s balancing
strategy, which likewise involves weakening the influence of the Shia power in the region
without engaging in direct confrontation with Iran.

Inga Inasaridze is an Assistant researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia

State University.
inga.inasaridze.1@iliauni.edu.ge
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Jaba Meskhiashvili

EXISTING CHALLENGES IN U.S.—JAPAN RELATIONS DURING
THE SECOND TRUMP ADMINISTRATION

In the contemporary era, no country or international organization holds as much
significance for Japan as its relationship with the United States. Despite numerous
challenges, such as the presence of American military bases in Japan and historical past, it
can be stated that the U.S. serves as the primary guarantor of Japan’s national security.
According to the bilateral agreements between the two countries, Japan benefits from the
so-called American “nuclear umbrella” protection. Beyond defense considerations, the
United States is also an essential partner for Japan’s economy. The U.S. represents Japan’s
main export market; for instance, in 2024, over 20% of Japan’s total exports were sold in
the U.S. market.

Following Donald Trump’s election to a second term, the partnership between Japan
and the United States was shaken and became somewhat uncertain. This was influenced
by Trump’s unpredictable foreign policy, sharply protectionist trade views, and tariff
policies. Despite the partnership with Japan, Trump, as with other countries, imposed
additional tariffs, dealing a significant blow to Japan’s economy. Consequently, reducing
these tariffs became one of the primary challenges for Japan’s newly elected Prime
Minister Sanae Takaichi.
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Moreover, Trump also increased pressure on Japan in terms of defense. He called on
Japan to allocate more funds to strengthen its defense and to invest further in enhancing
the country’s military capabilities. He also stated that Japan should “pay more” to the U.S.
for the presence of American forces stationed on Japanese bases. These demands
compelled Japan to reconsider its defense spending, leading to the announcement that the
previous 1% of GDP limit would be lifted, and that the 2026 budget would allocate 2% of
GDP for defense, with plans for further increases in the future.

As a result of the situation, Japanese politicians are concerned and fear that the U.S.
security guarantees may prove conditional. This compels Japan to seek new ways to
enhance its defense capabilities.

China’s rising power further complicates U.S.—Japan cooperation. Although both
countries support the “Free and Open Indo-Pacific” principle, Japan is compelled to
manage its economic dependence on China, while the United States strengthens
competitive measures. Consequently, Japan has expanded its security partnerships with
other regional actors, such as Australia, India, and Southeast Asian countries, in order to
safeguard itself against problems arising from uncertainties in U.S. foreign policy.

In summary, it can be stated that despite the existing difficulties, the geopolitical
situation in the Indo-Pacific compels both countries to recognize and respect the necessity
of cooperation. The close relationship between the United States and Japan plays a vital
role in maintaining stability in the region.

Jaba Meskhiashvili is an Associate Professor at llia State University and the Head of the

Japan Center at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies
jaba.meskhishvili@iliauni.edu
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Nikoloz Nakhutsrishvili,
Tea Shurgaia

A NEW SOURCE FOR THE STUDY OF FOLKLORE AND DIALECT OF FEREYDANI
GEORGIANS

Since the end of the last century, ethnic Georgians living in Iran have become increasingly
active in exploring and expressing interest in their language, history, culture, and issues of
identity. Whereas in the past the Fereydani dialect and the life of the local Georgian
community were studied primarily by scholars from Georgia, in recent years several
initiatives have been undertaken by Georgians residing in Iran themselves.
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In this context, anyone working to preserve or study the Fereydani dialect deserves
particular appreciation and attention. This presentation aims to highlight the success of
one such effort.

In 2024, Reyhan Gugunani (Gugunashvili) published Tales of the Georgians of
Fereydan. The book is bilingual: each tale is presented first in Persian and then in Fereydani
Georgian, with the title appearing in both languages from the outset. In addition to
Gugunani’s preface in Persian, the volume includes an introduction (also in Persian) by
Ruhollah Sepiani, a Georgian-language teacher, translator, and researcher. Following
Sepiani’s advice, Gugunani preserved the grammatical norms of the Fereydani dialect in
her texts. According to him, this is the first book published entirely in accordance with
Fereydani speech norms, making it fully accessible to any speaker of the dialect.

The compiler notes that Tales of the Georgians of Fereydan is lovingly dedicated to
those who, by reading these stories, “remember the tales of the ancients and will enjoy
them.”

The preface states that the compiler employed Georgian vocabulary that has been
circulated in the Fereydan region for the past eighty years. However, Gugunani observes
that some words may be unfamiliar to certain age groups due to their decreasing use in
recent decades. In such cases, explanations are provided in Persian in footnotes
accompanying the Georgian text. It is noteworthy that several of the commented lexical or
phraseological units (dbmgnme, Jdomogmo, ddmodgmon, Bgndn, dojofynbymo,
8mgb3oin) actually belong to standard Georgian. Europeanisms (e.g., prince, park, type,
tourist, farmer) also appear in the Fereydani tales. According to Gugunani, she refrained
from replacing or omitting these non-Georgian words because of their frequent use in
everyday speech.

The collection comprises ten fairy tales. The Georgian versions generally contain
more detail - sometimes descriptions not characteristic of traditional folk narratives - such
as elaborations on everyday matters that are omitted, abbreviated, or simplified in the
Persian texts.

It is also noteworthy that the tales in the collection, including those of the magical
type (fairy tales), show the influence of narrative patterns typical of novelistic ones.
Meanwhile, the text titled Kurdo, which relates to local folk beliefs and representations,
can hardly be classified as a fairy tale in the strict sense.

Reyhan Gugunani’s Tales of the Georgians of Fereydan is a valuable resource both
for Georgians living in Iran and the researchers interested in the language, folklore, and
lifestyle of the Fereydani community.

Nikoloz Nakhutsrishvili is a Researcher, Vice-director and the Head of the Department of
Persian Philology at G.Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia State University.
nikoloz.nakhutsrishvili@iliauni.edu.ge

Tea Shurgaia is an Associate Professor at Ivane Javakhishvili Tbilisi State University and the
Head of the Department of Iranian Studies
tea.shurghaia@tsu.ge
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Nutsa Guliashvili

CULTURAL NORMS AND TRADITIONS OF FAMILIES REPATRIATED FROM
FEREYDAN TO GEORGIA

The formation of the identity of Fereydani Georgians constitutes a centuries-long historical
process shaped by the interplay of local cultural influences, religious frameworks, and
collective historical memory. Throughout this period, they developed and assimilated a
variety of traditions that were transmitted intergenerationally and manifested in both
everyday practices and broader cultural expressions. Following their repatriation to
Georgia and subsequent decades of residence there, certain traditions that had evolved in
Fereydan underwent transformation, while others were preserved and continue to be
maintained by repatriated families.

The new social environment exerted a significant influence on their ritual and
cultural life. While most of the older generation remained adherents of Islam, a substantial
portion of the younger generation opted to embrace Christianity. Despite the presence of
individuals of different religious affiliations within the same household, repatriated families
typically observe all major Christian holidays, as well as national celebrations associated
with Georgian statehood, such as 9 April and 26 May. In addition, some repatriated
households continue to celebrate Nowruz.

It is also important to highlight kinship ties and the attitudes of repatriated families
toward these relationships. Despite having lived in Georgia for many years, they continue
to maintain strong familial connections with relatives residing in Iran, and visits occur in
both directions. The hierarchical principle governing relations between elder and younger
family members remains notably preserved within Fereydani households to this day.

Regarding culinary practices, some Iranian dishes are still prepared within the family
setting; however, at present, the greater part of their cuisine has become predominantly
Georgian.

Nutsa Guliashvili is a PhD candidate at llia State University
nutsa.guliashvili.1@iliauni.edu.ge
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Ali (David) Moslehi Moslehabadi

NEW MANUSCRIPT FRAGMENTS MAY SHED PARTIAL LIGHT ON THE EARLY
DECADES OF GEORGIANS’ SETTLEMENT IN IRAN’S FEREYDAN REGION

Finding old, centuries-old manuscripts in most of the historically Georgian villages in Iran's
Fereydan region is very difficult, usually due to the residents' reluctance to share such
documents or simply as a result of them having been lost or even sold years ago to
collectors or smugglers. But a relatively recent incident in which a bulk of old manuscripts
were stolen from the Armenian church in the village of Zarna might have its own perks for
researchers, as some of the stolen documents emerge every now and then in the hands of
anonymous, usually discreet collectors. Among them, there has been a surprisingly well-
preserved folio of what seems to be a local chronicle in Persian (probably written by an
Armenian Christian or a convert) and the other, which is mostly damaged, part of a ‘joint
declaration’ detailing a visit by apparently an important figure for the purpose of making
decisions to counter lootings and thefts perpetrated by Bakhtiaris. Some of the names
mentioned in the manuscripts correspond to those recorded in the existing family trees
belonging to residents of the Georgian village of Akhchia (nowadays, officially Aghche).
Some toponyms may surprise the researchers, while others are not something new and
have been studied and recorded by Georgian travellers. Nevertheless, the nomen loci may
again confirm the named Georgians' point(s) of origin, putting their departure from Georgia
at the time of Shah Tahmasp I. And, last but not least, a Georgian gholam of the Safavid era
is mentioned in a context which may help give some clues as to some of his family ties.

Ali (David) Moslehi Moslehabadi has received PhD degree from the University of Tehran
david.moslehi@live.com; das.moslehi@ut.ac.ir
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THE IRANIAN HISTORY OF THE FAMILIES OF
MIKHEIL KORKIA AND VASIL KARGARETELI

The well-known Georgian entrepreneur Akaki Khoshtaria employed many Georgians in his
business enterprises in Russia and Persia, among them Mikheil Korkia.

Mikheil (Misha) Korkia was the son of court noble Nestor Korkia and Despine
Zhvania. Since Minadora Turkia, the wife of Akaki Khoshtaria, and Despine Zhvania were
relatives, it was likely through this family connection that the young man from Poti, Misha
Korkia, was taken into Khoshtaria’s service.

The letters Misha Korkia sent from Baku and later from Iran are mostly personal in
nature, though they contain interesting references about Akaki Khoshtaria as well.

In 1935, Mikheil Korkia married Margarita (Margo) Kargareteli, whose father was the
distinguished military figure General Vasil Dimitri’s son Kargareteli (1880-1946), who had
fled from Russia to Iran. In Iran, he authored military manuals in the Persian language under
the pseudonym “Gurji Khan.” He was an honorary citizen of Tehran and one of the founders
of the organization “White George.”

General Vasil Kargareteli maintained contact with the government of Independent
Georgia in exile. In a letter sent to Akaki Chkhenkeli, he expressed his devotion to a free
and independent Georgia. This letter is preserved at the National Library of Georgia, in the
Museum of Emigration.

Vasil Kargareteli had five daughters. Among them:

e Margarita Kargareteli, the wife of Misha Korkia.

¢ Elena Kargareteli, who married Zakaria Beyt-Mirza, an interpreter at the Japanese
Embassy in Tehran, who apparently died of poisoning (or heart failure).

¢ Evgenia (Leila), whose husband was General Yazdanpanah, a trusted member of
the close entourage of the Shah of Iran (Pahlavi).

In October 1971, when Mohammad Reza Shah held the grand celebration of the
2,500-year jubilee of the Persian Empire at Persepolis, Evgenia Kargareteli accompanied
the Queen of Iran during the festivities.

It appears that the Kargareteli family played a significant role in Iran’s political life.

The Kargaretelis are buried at the Doulab Cemetery in Iran. The entire Doulab
Cemetery complex covers about 75,000 square meters, of which more than half belongs to
the Armenian section; the Orthodox cemetery occupies only about 3,700 square meters.

Akaki Khoshtaria purchased land at Doulab Cemetery and built a mausoleum at the
grave of his wife. Minadora Turkia-Khoshtaria died in the summer of 1924 in Persia at the
age of 43.
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It was the care and maintenance of this mausoleum that Akaki Khoshtaria entrusted
to Misha Korkia. Notably, the graves of Misha Korkia and his wife Margarita (Margo)
Kargareteli are located right beside the grave of Minadora Khoshtaria.

Those buried in Doulab Cemetery include:

¢ Vladimir Turkia (1875-1948), pediatrician, a friend of the Korkia—Kargareteli family
and godfather of their son Vakhtang.

o Irakli Tsitsishvili (1890-1953), nobleman, godfather of Vakhtang Korkia.

¢ loseb Gegenava (1883-1955), godfather of Rusudan Korkia, daughter of Misha
Korkia and Margarita Kargareteli.

¢ Evgenia Kargareteli (1909-1973)

¢ Aleksandra Kargareteli (1887-1955)

¢ General Vasil Kargareteli (1881-1946)

¢ Margarita Kargareteli-Korkia (1910-1971)

¢ Mikheil Korkia (1900-1964)

The inscription on the tombstone of Misha Korkia - who deeply missed his homeland
- expresses the longing felt by all Georgian émigrés whose hearts ached for Georgia:

“0O world, what are you, why do you turn us thus, what manner have you?...

Where do you take the wanderer - where will you cast him down?”
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Saba Tavelishvili

TURKEY’S ROLE IN EU ENERGY SECURITY: HOW ENERGY SECURITY DYNAMICS
SHAPE TURKEY-EU POLITICAL COOPERATION

The Southern Gas Corridor is a strategic project within the EU’s energy security and
diversification policy. Since the project was launched, the transit of energy resources
through the Republic of Turkey has increased, which in turn has affected the country’s
economy. The growth in revenue has contributed to higher electricity consumption.
According to the Turkish Statistical Institute, GDP grew by 5.1% in 2023, and electricity
production in 2024 reached 354,570 GWh—7.1% higher than the previous year (in 2023,
total generation was 286,892 GWh).

Turkey’s electricity generation is heavily dependent on natural gas. According to
2024 data, the share of natural gas in the country’s electricity generation was 18.9%, which
was reflected in increased imports of natural gas from the Russian Federation: in 2024,
natural gas purchased from Russia accounted for 43.3% of total imports.

The Russia—Ukraine war that began in 2022 played a catalytic role in the EU’s energy
diversification policy. The EU’s political leadership set the goal of reducing imports of
Russian gas. The accelerated diversification efforts following the outbreak of the war
created dual realities for Turkey’s energy security and its political agenda.

Even though Brussels often recognizes how important Turkey is for the EU’s energy
security, this has not led to real progress on other political issues. Key matters—such as
Turkey’s long-stalled EU membership talks and the lack of visa liberalization—remain
unresolved and continue to create tension.

Turkey is an undeniable player in the EU’s energy security thanks to its strategic
location and its existing and potential transit infrastructure. However, Turkey’s
dependence on Russian gas limits its European outlook and supports Brussels’ view that
Ankara is pursuing interests that differ from the EU’s. Although Turkey and the EU are
closely interconnected on energy issues, their priorities often differ.
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In summary, the EU’s diversification policy is adding pressure to the political
relationship, while Ankara’s reliance on Russian energy sources reduces Turkey’s ability to
ease tensions with the EU.

Saba Tavelishvili is an Assistant Researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, Ilia

State University
saba.tavelishvili@iliauni.edu.ge
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Tamta Bokuchava

CRACKDOWN ON OPPOSITION - ARREST OF MAYOR OF ISTANBUL

In March 2025, the Turkish government intensified its crackdown on political dissent,
targeting not only Kurdish politicians but also journalists, business leaders, civil servants,
and several mayors. The most notable case was Istanbul mayor Ekrem imamoglu, the
leading figure of the opposition CHP. Earlier moves, such as jailing an ultranationalist party
leader had already shown that repression was expanding across ideological lines. Recent
arrests, often justified by terrorism or corruption charges, frequently relied on unverifiable
“secret witness” testimony, underscoring the arbitrary nature of the government’s legal
tactics.

Ekrem imamoglu, who governs Turkey’s largest city and economic center, is widely
expected to lead the opposition in the 2028 presidential race, making him the strongest
challenger to President Recep Tayyip Erdogan and the AKP - MHP ruling bloc. His rise began
in 2019, when the opposition captured both Istanbul and Ankara for the first time in over
twenty years. imamoglu narrowly won the Istanbul mayoral race that March, but the
government annulled the result after alleging voting irregularities.

Istanbul mayor Ekrem imamoglu was jailed on corruption charges and had his long-
standing university degree annulled measures widely seen as attempts to bar him from the
presidency, which requires a university diploma. The episode recalls 1999, when then-
mayor Recep Tayyip Erdogan was imprisoned for inciting hatred and initially banned from
office, only to return after a constitutional amendment lifted the restriction and enabled
his rise to prime minister and eventually president. The parallels highlight both continuity
and significant change in Turkish politics over the past quarter-century.

Tamta Bokuchava is an Assistant researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies,

llia State University
tamtabokuchava@gmail.com
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Emzar Makaradze

“MIND GAMES” - R.T. ERDOGAN'’S INTELLECTUAL STRATEGY

The paper aims to analyze the intellectual architecture of the political ideology of the “New
Turkey” President, Recep Tayyip Erdogan, based on the concept of “mind games”. How he
transformed religious emotion, historical memory, and political instinct into a state
strategy.

“Mind games” in the context of Turkish political science analysis is often used as a
metaphor for the ideological and informational manipulation that the Turkish President
uses to control public consciousness.

R. T. Erdogan is not only a political but also a strategic “player” who has created his
own political logic in the face of internal and external opposition, the military elite, and
Western institutions.

His intellectual strategy is based on long-term calculations, ideological flexibility, and
symbolic politics.
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The term “mind games” first appeared after the 2010s, when Erdogan’s politics
moved into an emotional-mediatized stage, where, by combining nationalism, religion,
imperial nostalgia, and psychological fears, he created a “synthetic reality” where truth and
propaganda intersected.

R.T. Erdogan does not appear to be a classical intellectual, but his decisions are often
based on political psychology and an accurate perception of public memory.

The main elements of the intellectual strategy of “mind games” are: 1. Emotional
mobilization of society (R.T. Erdogan often appeals to collective traumas — the collapse of
the Ottoman Empire, the pressure of secularism, Western pressure — to awaken Turkish,
national pride). 2. The “us and them” dichotomy (the West, the opposition, the Gulenists
or the Kurds are often presented as an “external enemy” that poses a threat to the
“orthodox Turkish nation”). 3. Media theater and symbolic politics (instead of
parliamentary debates, the political struggle has turned into a public show and television
drama). 4. Politicization of the religious narrative (political decisions are often limited to
religious rhetoric — “the will of Allah”, “the interests of the ummah”, “the spirit of jihad”,
etc.).

R.T. Erdogan’s “mind games” are based on the mechanisms of mass psychology,
especially the principles of Gustave Le Bon and Edward Bernays: people react less to facts,
more to emotions; a constant sense of threat strengthens loyalty to the leader; symbolic
action (e.g., the “reopening” of Hagia Sophia) has a stronger effect than political and
economic consequences.

The architecture of R. T. Erdogan’s strategic narrative is interesting.

R. T. Erdogan’s mind strategy is based on the revival of the mythology of the
Samshrobod - emphasizing the “long-term mission” of the Turkish nation; political
metaphors (e.g., “the road to 2071”) create a collective vision of the future; One of the
tools of his intellectual manipulation is the concept of religious time - a circular
understanding of history, where the rise of the Ottomans and the restoration of the "new
Turkey" are inseparable.

Conclusion

R. T. Erdogan's intellectual strategy is a realistic-emotional synthesis, where political
decisions are based not on ideological dogmas, but on the psychological structure of
society.

His "mind games" are not only a political technology, but also a civilizational vision
aimed at achieving Turkey's mental independence.

Emzar Makaradze is a Professor and the Head of the Department of Oriental Studies at

Batumi Shota Rustaveli State University
makaradze@hotmail.com
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Davit Tavadze

THE POLITICAL LOGIC AND DETERMINANTS OF INSTITUTIONAL REFORMS IN
TURKEY’S DEFENSE SECTOR

The Turkish Armed Forces have played a significant role in the country’s modernization
process. Throughout the twentieth century, the military functioned as the principal
guardian of the secular state, exerting substantial influence over the political order, both
indirectly, behind the scenes, and through direct intervention in governmental decision-
making. Its role in domestic politics was defined by a “guardianship” mission, which
entailed various forms of intervention, including military coups, aimed at controlling the
civilian political sphere through formal and informal means. Within Turkey’s security
model, the priority was the state rather than the government; consequently, the armed
forces perceived their mission as protecting the state, a mandate that did not necessarily
extend to elected governments. This dynamic shaped a political culture in which the state
was associated with stability and continuity, whereas the government was perceived as a
temporary holder of political power.

Following the rise to power of the Justice and Development Party (AKP) in 2002, civil—
military relations in Turkey underwent a transformation. This shift became possible
through a series of institutional reforms in the defense sector, aimed on the one hand at
enhancing the operational effectiveness of military institutions and, on the other, at
combining mechanisms of civilian control. These reforms were implemented gradually and
encompassed both legislative and structural changes.

This presentation examines the underlying conditions and driving forces behind the
institutional reforms in the defense sector of the Republic of Turkey. The research aims to
analyze the transformation of the civil-military balance of power and identify the factors
that contributed to the diminishing political role of the armed forces.

The study employs historical research methods and analysis. The findings suggest
that, in addition to the factors identified by various scholars, the transformation of Turkey’s
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civil-military relations after 2002 was also influenced by the evolving political objectives
and strategic priorities of the ruling elite. To this end, particular attention was given to the
examination and analysis of scholarly works reflecting Turkey’s geopolitical ambitions, as
well as official doctrinal documents and government statements. The results demonstrate
that reforming the defense sector was strategically significant for the Turkish leadership
both in terms of ensuring domestic political stability and facilitating the transformation of
the country’s foreign policy. The research provides a fresh perspective on the significance
of military institutional transformation in contemporary Turkish politics.

Davit Tavadze is a PhD candidate at Ivane Javakhishvili Thilisi State University, Faculty of

Humanities
davit_tavadze@yahoo.com
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Niko Kelbakiani

THE ARMENIA-AZERBAIJAN PEACE AGREEMENT IN IRANIAN MEDIA AND THE SPECTER
OF THE 1930S IRAN-TURKEY LAND SWAP DEAL

The US-brokered peace agreement signed between Armenia and Azerbaijan on 8 August
2025 included a provision about the construction of a transit route with the US
involvement. The road will be called the Trump Route for International Peace and
Prosperity (TRIPP) and should connect Azerbaijan with its exclave Naxcivan through
southern Armenia. The details about the transit route are not clear yet, but it will
apparently match the old railway along the Aras River on the border with Iran.

The agreement was covered negatively by the Iranian media and equated to the
implementation of the so-called “Zangazur corridor”, with some officials sharply criticizing
the construction of the route. For years, Iran had opposed this corridor, proposed after the
2020 Karabakh War, for multiple reasons. First, Iran feared the corridor would sever its land
access to Armenia if the route did not remain under Yerevan's sovereignty. Second, Iran
was wary of the creation of a "pan-Turkic" corridor, which would bring its north-western
frontier under the control of Turkey and Azerbaijan. And the third concern were the allies
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of these countries, namely Turkey’s membership in NATO and Azerbaijan’s close ties with
Israel.

The Iranian government soon tried to downplay these concerns and assured its
people that the proposed route will remain under Yerevan's sovereignty, and the border
was not in danger. Same statements were made in the following contacts between Iranian
and Armenian officials. Yerevan also assured Tehran that the US involvement in the
construction of the route will be commercial and not military.

One theory that resurfaced in the Iranian media was that the former Iranian leader
Reza Shah (1925-1941) was to blame for the risks Iran faced from the “Zangazur corridor”.
According to this theory, Reza Shah gave away the short strip of land to Turkey, the so-
called “Aras corridor”, that connects Turkey with Naxcivan, and hence Azerbajan. Based on
the official Iranian historiography, Iran lost territories under Qajar and Pahlavi rulers, but
only the Islamic Republic has managed not to give away any lands in the past two centuries.

The land concession by Reza Shah in question is about the 1932 Tehran Convention,
under which the two countries swapped some territories. Following the deal, Turkey
received eastern slopes of the Mount of Lesser Ararat, while Iran gained some lands at the
southern section of the border. However, the 1932 deal does not mention the sliver of
territory that connects Turkey to Naxcivan, as it was already controlled by Turkey and
mentioned in the 1921 Kars Treaty that formed the border between Turkey and the
Caucasus Soviet republics. Iran did have claims on the so-called “Aras corridor” with its
roots in the 1828 Turkmenchay Treaty between Iran and the Russian Empire. However, by
the time of the 1932 deal, Reza Shah had already stopped Iran’s claims on it.

Niko Kelbakiani is an Assistant Researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, llia

State University
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Miranda Basheleishvili

RELIGION AND CULTURE IN THE RELATIONS BETWEEN IRAN AND THE SOUTH
CAUCASUS COUNTRIES: ANALYSIS OF FOREIGN RESEARCHERS’ WORKS

The relationship between Iran and the South Caucasus region is intensively examined in
studies by international scholars. The primary focus on the existence of political and
economic relations between Iran and the region’s countries, however, religion and culture
are acknowledged to play a major role in Tehran’s regional strategy. Iran employs religion
as a political instrument in the region. Regarding Azerbaijan, despite a common religious
affiliation, Baku’s secular rule constrains Iran’s religious influence. Among the countries in
the region, Armenia has maintained the closest ties with Iran for years, driven by shared
interests in security and trade. Culture is more important than religion when it comes to
connections with Armenia. Foreign researchers currently consider Iran’s relations with
Georgia to be the most balanced and note that Iran does not openly threaten Georgia’s
relations with the West.

Iran's religious and cultural affiliations with neighboring nations serve as a supportive
component of Tehran’s regional strategy, rather than a determining factor. Geopolitical
events and relationships are the primary factors influencing Iran’s attitude to the region.
Currently, a primary challenge for Iran in the region is the Zangezur corridor and managing
external actors in the South Caucasus.

Miranda Basheleishvili is an Assistant researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies,

llia State University
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Simon Gureshidze

AHMAD AL-SHARAA'S TRANSITIONAL GOVERNMENT'S INTERNAL AND FOREIGN
POLICY VECTORS

At the beginning of the report, the preconditions and circumstances that led to the rapid
collapse of the Assad regime in November-December 2024, which was in a relatively
advantageous position compared to the rebels, will be discussed. In parallel with internal
factors, attention will be paid to the influence of external actors' activities involved in the
conflict. The main part of the report will be devoted to a brief overview of al-Sharaa's
biography, the reactions and attitudes of the international community towards the new
transitional government of Syria. The internal challenges and threats that Syria faced after
the overthrow of Bashar al-Assad's regime will be discussed. The report will focus in
particular on the foreign policy vectors of the new president and his cabinet. In particular,
what type of realpolitik is emerging in relation to both the neighborhood and regional key
players (the USA, Israel, Russia, China, the EU countries, the Gulf monarchies, and Iran).
The concluding part will analyze the new government's foreign policy debut, and a
conclusion will be drawn on whether it makes sense for Georgia to work with al-Sharaa and
his government regarding the withdrawal of recognition of the independence of Abkhazia
and the Tskhinvali region.

Simon Gureshidze is an Associate researcher at G. Tsereteli Institute of Oriental Studies, Ilia

State University.
simongureshidze@gmail.com
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Tinatin Karosanidze

THE ROLE OF WOMEN IN THE GLOBAL JIHADIST ORGANIZATIONS:
EVOLUTION AND MODERN TENDENCIES

The role of women in terrorist organizations is becoming increasingly significant and
expanding. When in previous centuries women participation was mostly limited to passive
support and logistical involvement, in the XX century women began appearing in active
political and violent movements, and thus emerged in terrorist groups not only as
members, but also as leaders. Such examples are Leila Khaled (Popular Front for the
Liberation of Palestine), Fusako Shigenobu (Japanese Red Army), and Ulrike Meinhof (Red
Army Faction in Germany). They became not only influential members but also symbolic
figures.

Women'’s participation in violent acts also took on new forms, and women became
effective “human bombs”. A clear example is the use of women in suicide operations by
the Tamil Tigers in Sri Lanka. A young female member of this group, named Dhanu, carried
out the suicide attack that killed India’s Prime Minister Rajiv Gandhi.

In the XXI century, the activity of Chechen women, known as “Black Widows”,
demonstrated to jihadist groups that women’s roles could extend far beyond those of
mothers or wives. Consequently, many groups that previously assigned women only
secondary functions reassessed their strategies and began recruiting them more actively.
This paper examines those jihadist organizations (al-Qaeda, Boko Haram, al-Shabaab, and
ISIS) that integrate women into their ranks and employ them for various tasks. Women’s
brigades and units were formed within these groups, each designated with specific
functions.

ISIS established the “al-Khansaa” battalion, which operated as a morality police unit.
The main function of the Battalion was to monitor women’s behavior in public spaces,
recruit new female members, and disseminate the organization’s ideology. Since 2017,
members of the group have also taken part in suicide operations.

Boko Haram, operating in Africa, likewise used women in suicide attacks. Although
these women were not organized into a dedicated battalion, they were actively involved in
recruitment processes.

Women in al-Qaeda and al-Shabaab primarily served as propagandists, and their
functions remained more limited compared to those in other jihadist groups.

This evolution demonstrates that the strategies of jihadist organizations adapt to
their environments, with women becoming important elements of these new approaches.
However, their roles differ across groups depending on context and its organizational
needs.

Tinatin Karosanidze is a Professor at the Free University of Thilisi and the Dean of the School

of International Relations
t.karosanidze@freeuni.edu.ge
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Giorgi Narimanishvili

THE INFLUENCE OF ARAB JIHADISTS ON THE RADICALIZATION OF THE NORTH
CAUCASIAN NATIONAL LIBERATION MOVEMENT (1995 - 2007)

The political transformation that followed the dissolution of the Soviet Union created
fertile ground across the post-Soviet space for the emergence of national and religiously
motivated movements. During the 1990s and 2000s, one of the key factors driving the
radicalization of North Caucasian resistance was the presence of Arab jihadists - veterans
of the Soviet-Afghan War (1979-1989), commonly known as the “Afghan Arabs”.

During the Afghan War, under the leadership of Abdullah Azzam and Osama bin
Laden, a global jihadist network took shape - one that would later evolve into the
ideological and organizational foundation of the transnational terrorist organization al-
Qaeda. After the withdrawal of Soviet forces from Afghanistan, jihadist groups affiliated
with this network appeared in various conflict zones across the Islamic world, where
religious and ethno-political factors often overlapped. In the first half of the 1990s, the
“Afghan Arabs” became involved in conflicts in Tajikistan, Bosnia, Nagorno-Karabakh, and,
from 1995 onward, in the First Russian-Chechen War (1994-1996). Within the broader
framework of the Chechen national liberation struggle, religious ideology began to gain
increasing prominence. Arab field commanders - most notably Amir Khattab, Abu al-Walid,
Abu Qutaib Jamal, among others - played a crucial role in this process. They emerged not
only as military leaders but also as key propagators of the concept of global jihad.

Amir Khattab established a training center known as “Kavkaz” in Chechnya, which
effectively became a “school of jihad,” where thousands of fighters from various regions of
the Caucasus received training. Beyond combat skills, the recruits were indoctrinated with
jihadist ideological principles centered on the rejection of nationalism, the assertion of
religious identity as a superior form of collective belonging, and the spread of jihadist
ideology within the Caucasus region.

During the military operations in Chechnya, the information warfare strategy
developed by Amir Khattab and his close circle acquired particular significance. Arab and
Chechen fighters actively recorded joint ambushes and sabotage attacks on Russian
military convoys, as well as the capture and execution of Russian soldiers. These video
materials were subsequently distributed to independent Russian and international media
outlets and were used both as instruments of informational and psychological operations
and as tools for the dissemination of jihadist ideology aimed at mobilizing supporters. This
process transformed the North Caucasus into one of the focal points of global jihadist
propaganda.

Arab fighters also took an active partin the August 1996 military operation in Grozny,
the capital of the Chechen Republic, codenamed “Jihad.” Following their participation in
the operation to recapture Grozny, Arab jihadists and their affiliated Chechen field
commanders gained considerable prominence due to their battlefield experience, growing
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influence, and strong financial networks. At the same time, Islamist factions intensified
their calls for the establishment of Sharia rule and the reorganization of Chechnya
according to the model of an Islamic state.

Between 1996 and 1999, during Chechnya’s de facto independence, the socio-
political and economic crisis deepened. Simultaneously, tensions escalated between
supporters of the independent, democratic Republic of Ichkeria and local jihadists backed
by Arab field commanders. The jihadists demanded that President Aslan Maskhadov
transform Chechnya into a Sharia-based republic and sought to ignite new centers of
conflict across other republics of the North Caucasus, framing these efforts as steps toward
the creation of a unified Caucasian Islamic state.

In 1999, the incursion of Arab and Caucasian jihadists into the Republic of Dagestan
became a catalyst for the outbreak of the Second Russian-Chechen War. During this period,
Arab field commanders established a logistical infrastructure across the Caucasus region,
facilitating the flow of personnel and financial resources from Middle East countries to the
North Caucasian republics, including through the South Caucasus. As a result, terrorist
organizations established local branches in Georgia and Azerbaijan, led by their emissaries,
which significantly influenced the radicalization and mobilization of the local population.

During the Second Chechen War, nationalist and liberation-oriented rhetoric was
increasingly replaced by jihadist discourse. This process culminated in 2007 with the
formation of the jihadist-terrorist organization known as the Caucasus Emirate. The
conceptual and organizational structure of the Caucasus Emirate largely mirrored the
model of global jihadist movements, with Arab emissaries connected to al-Qaeda playing a
key role in its establishment.

Thus, the influence of Arab jihadists in the North Caucasus manifested across
multiple dimensions: financial, mobilization, logistical, military (through training and
tactical support), ideological (through the promotion of global jihad and Sharia
governance), and informational (through the development of media networks and social
media platforms). Collectively, these factors radically transformed the nature of resistance
in the North Caucasus, turning national liberation movements into religious-extremist and
then terrorist organizations closely integrated into transnational jihadist networks.

Giorgi Omsarashvili is a PhD candidate at Ivane Javakhishvili Thilisi State University,
Institute of Caucasus Studies
giorgi.omsarashvili@tsu.ge
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Tamar Ghughunishvili

FROM HAMAS'’S GAMBLE ON OCTOBER 7, 2023,
TO THE IRAN-ISRAEL WAR OF 2025

The period between the October 7, 2023 Hamas assault on Israel and the outbreak of the
Iran—Israel war in 2025 was characterized by a pronounced regional escalation of the
Israeli—Palestinian conflict. What began as localized confrontation evolved into a broader,
complex, and multidimensional regional crisis involving Iran’s “Axis of Resistance” and
ultimately resulting in direct interstate confrontation.

The October 7, 2023 attack—carried out by Hamas, widely regarded as an Iranian
ally—played a decisive role in transforming Israel’s strategic doctrine. This shift entailed
moving from a policy of deterrence to one aimed at actively dismantling Iran’s network of
proxy forces. In the aftermath of the intensified Israel-Hamas hostilities, Israel adopted a
considerably more assertive strategy toward Iran, which included increased strikes on
Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) officers in Damascus, as well as an expansion of
its operational geography.

On April 1, 2024, Israel targeted and destroyed Iran’s diplomatic compound in
Damascus, killing several high-ranking IRGC commanders. This attack effectively
constituted a direct strike on Iranian sovereign territory and prompted an unprecedented
response from Tehran, which launched a large-scale air and missile attack against Israel on
April 13-14.

Tensions escalated further following the assassinations of Hamas political leader
Ismail Haniyeh during the August 2024 inauguration of Iranian President Masoud
Pezeshkian, as well as Hezbollah’s senior military commander in Lebanon, Fuad Shukr. The
situation deteriorated even more after Mossad’s sophisticated “pager operation” in
Lebanon and the subsequent assassination of Hezbollah Secretary-General Hassan
Nasrallah, developments that compelled Iran to retaliate. Tehran launched a second missile
attack on Israel on October 1, 2024, followed by an Israeli counterattack on October 26 of
the same year. Simultaneously, the Iranian-backed Houthi movement (Ansar Allah) in
Yemen intensified its activities, posing threats not only to Israel but also to international
maritime traffic in the Red Sea.

Iran experienced a significant strategic setback with the collapse of the Bashar al-
Assad regime in Syria, after which Iranian forces were compelled to withdraw from Syrian
territory. This development critically undermined Tehran’s regional position, as Syria had
served as a crucial operational corridor enabling Iranian influence from Tehran to Beirut
and providing land access to Israel and the Mediterranean.

During the Biden administration, U.S. and allied efforts to prevent a wider regional
war constrained Israel’s ability to mobilize resources for a large-scale campaign against
Iran. However, following the return of the Trump administration to power, Israel gained
the political space to pursue more radical measures—culminating in a large-scale military
confrontation with Iran in June 2025.
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A significantly weakened Iran, long the principal supporter of Hamas, ultimately
found itself excluded from the diplomatic process concerning the Israeli—Palestinian
conflict. Tehran did not participate the process of discussing of the Gaza peace plan in
September—October 2025, underscoring the extent of Iran’s strategic decline.

Conclusion

The Israeli military campaign significantly weakened the strategic and operational military-
political leadership of Iran’s allies—Lebanese Hezbollah and Palestinian Hamas—and
delivered a substantial psychological blow to Iran’s affiliated forces across the region. It
also inflicted serious damage on Tehran’s reputation as well as its nuclear and military
capabilities.

Israel’s actions underscored for Iran the urgent need to reinforce its strategic deterrence.
Consequently, these developments prompted Tehran to consider potential adjustments to
its nuclear doctrine.

Overall, over the past three years, Iran has experienced three major setbacks: the
emergence of fissures within its internal security apparatus and a decline in governmental
authority amid public discontent; the loss or weakening of its state and non-state allies in
the region; and a marked reduction in its influence in the Middle East. Each of these
developments has impacted the effectiveness of the Iranian government’s ideological
framework and undermined the foundation of its regional positioning and deterrence
capabilities.

Tamar Ghughunishvili is a PhD candidate at Ivane Javakhishvili Tbilisi State University,

Faculty of Humanities
tghughunishvili@gmail.com
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ISSUES RELATED TO THE EXCHANGE AND RANSOM OF PRISONERS OF WAR
ACCORDING TO AL-TABARI'S "HISTORY OF THE PROPHETS AND KINGS""

The acclaimed historian al-Tabari (9th—10th centuries) provides numerous interesting and
noteworthy accounts of prisoners of war in his massive historical work - "History of the
Prophets and Kings" (Jskelly Jwey)l 70)B). Despite the fact that the author neither dedicates
a designated chapter nor gives a particular evaluation of this matter, still the diverse and
substantial information presented in the text enables a comprehensive understanding of
the fate of prisoners of war in both the Byzantine Empire and the Abbasid Caliphate.

Al-Tabari's work identifies four main ways in which prisoners of war were treated: 1)
killing, 2) exchange or ransom, 3) enslavement, and 4) release.

* This work was supported by Shota Rustaveli National Science Foundation of Georgia (SRNSFG) FR
-23-3178 “The Fate of the Prisoners of War in Byzantium (8th- 15th c.)”.
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From all these cases in al-Tabari’s work, particular attention is given to the case of
the exchange and ransom (s148) of war prisoners. The author focuses on several large-scale
ransoms of captives, from which prisoner exchanges and ransoms between the Byzantines
and the Arabs in 805, 808, 845, 860, and 896 are of noteworthy significance.

Al-Tabari not only records the precise number of persons released (differentiating
between men and women and, in some cases, specifying the number of children ransomed)
but also describes in detail the rather lengthy process that preceded each exchange. It is
also noteworthy that al-Tabari not only gives a detailed account of released Muslims, but
also specifies the number of ransomed dhimmis.

As we can judge from the account of al-Tabari, the exchange and ransom of prisoners
was not a chaotic and spontaneous act, to be planned and carried out by the middle-level
state official; rather, it was an agreed upon event of great significance, where both the
place and the time of the exchange, as well as the conditions and the number of prisoners,
were precisely pre-determined.

All arrangements were made at the highest level of authority, and through in most
cases by the appointed designated representative for the negotiations to be conducted
with the other side, ensuring that the exchange of prisoners was carried out properly and
in a due course.

Both the Byzantine Empire and the Caliphate viewed themselves obliged to ensure
the release of their captives, devoting considerable state resources to this end, both in
terms of sending envoys to negotiate and paying ransoms in a material form. A prisoner of
war was perceived as an asset for the state, to be used in diverse ways in the days to come.
Higher social status of a war prisoner was adding value to him during the exchange.

According to al-Tabari, the exchange was usually man-for-man, however, when the
number of captives was unequal, it became necessary to provide ransom payments or to
acquire additional slaves to offer in exchange for the release of the captives.

The report will touch upon all the large-scale prisoner exchanges and relevant
matters described by al-Tabari in his historical work. Particular attention will be given to
the features that characterized the exchange process, and factors that might have caused
its disruption or postponement. The report will also evaluate the timeframes that were
required to prepare and execute the exchange, hand in hand with the respective interests
of each party involved in the prisoner exchange.
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STRATEGIC AND ETHICAL PARADIGMS OF CAPTIVITY IN
BYZANTINE MILITARY TREATISES

Byzantine military treatises of the 6th—11th centuries are not merely practical handbooks
but foundational texts that articulate the core principles of imperial political thought and
military ethics. The Stratigikon of Maurice, the Taktika of Leo VI, the De velitatione and
Praecepta militaria attributed to Nikephoros Il Phokas, the three military treatises ascribed
to Constantine Porphyrogenitus, the work of Nikephoros Ouranos, and three additional
manuals by an anonymous author together construct a coherent strategic vision in which
practical experience, discipline, psychological warfare, and Christian ethics are closely
intertwined.

In these texts, attitudes toward prisoners of war are shaped by three interrelated
approaches: pragmatic, ethical, and diplomatic. From a pragmatic perspective, a prisoner
is regarded as an operational resource, evaluated according to his condition, status, and
potential usefulness. Maurice’s Stratigikon pays particular attention to methods of
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psychological warfare: strong prisoners should not be shown to the troops, whereas weak
and exhausted ones should, on the contrary, be displayed publicly in order to bolster the
army’s morale. Maurice also emphasizes that, since prisoners often possessed valuable
information, their interrogation was the direct responsibility of the commander. Pragmatic
considerations could also involve extreme measures, such as using prisoners as “human
shields” or for testing the safety of provisions—practices that reveal how the imperative of
survival and operational effectiveness could override ethical constraints.

However, ethical nuances are also evident in these treatises. Leo VI writes that
benevolent and fair treatment of prisoners following a city’s surrender could secure their
future political loyalty. In this way, a form of “ethical pragmatism” emerges—mercy
extended under strategically advantageous conditions. At the same time, the treatise
permits the public execution of prisoners when “necessity” demands it, underscoring once
again that practical considerations could at times justify the transgression of ethical norms.

The most significant function of prisoners of war was their use as instruments of
political pressure. In Maurice’s Strategikon, one method for compelling the surrender of a
besieged city is to send messages tied to arrows, promising freedom and inviolability. To
reinforce this effect, the treatise further recommends releasing already captured prisoners
in full view of the city’s inhabitants. This practice combined psychological pressure,
ostensible mercy, and the conservation of resources; its purpose was to secure capitulation
without resorting to a costly and dangerous full-scale assault.

Thus, Byzantine military treatises demonstrate that the treatment of prisoners did
not follow a single, uniformly humane or cruel model, but instead conformed to the
empire’s broader strategic logic. As Byzantinists generally agree, Byzantium endured for
many centuries not through constant military victories but through diplomacy, a
sophisticated intelligence apparatus, and the efficient use of limited resources. Within this
framework, prisoners functioned simultaneously as an operational resource, a tool of
political pressure, and an ethical measure. Ultimately, the treatment of prisoners was
determined by the empire’s overarching strategy—one that relied on the economical use
of force, the maintenance of space for negotiation, the demoralization of the enemy, and
the possibility of incorporating opponents into Byzantine service.
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